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(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 2200/2004

z dnia 13 grudnia 2004 r.

zmieniające rozporządzenia Rady (EWG) nr 3030/93 oraz (WE) nr 3285/94 w odniesieniu do
wspólnych reguł przywozu niektórych wyrobów włókienniczych z państw trzecich

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w
szczególności jego art. 133,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólnota jest stroną Porozumienia WTO w sprawie
wyrobów włókienniczych oraz odzieżowych (ATC),
zgodnie z którym to Porozumienie i wszystkie poniższe
ograniczenia przestają być stosowane z dniem 1 stycznia
2005 r. zgodnie z harmonogramem włączenia okreś-
lonym w art. 9 Porozumienia.

(2) Ustanowiony został system nadzoru a posteriori oparty na
cłach w celu prowadzenia skutecznej bieżącej kontroli
tendencji w imporcie wyrobów podlegających liberali-
zacji.

(3) Szczególne postanowienia mogą być utrzymane po
upływie powyższego terminu na mocy postanowień
Protokołu przystąpienia Chin do WTO. W tym
kontekście oraz w celu terminowego zgromadzenia
odpowiednich informacji służących do przeprowadzenia
skutecznej kontroli niektórych, właściwe jest wprowa-
dzenie wcześniejszego nadzoru towarów importowanych
pochodzących z Chin za pomocą automatycznego
systemu licencjonowania importu, obowiązującego do
dnia 31 grudnia 2005 r., chociaż wymóg ten można
uchylić z chwilą osiągnięcia pełnej zdolności operacyjnej
przez oparty na cłach system nadzoru ex post.

(4) Zgodnie z ATC, kraje przywozu nie są zobowiązane do
przyjmowania wysyłek przekraczających notyfikowane
ograniczenia, zgodnie z prawodawstwem wspólnotowym
data wysyłki ma więc decydujące znaczenie przy zali-
czaniu na poczet stosownego kontyngentu. W konsek-
wencji, towary wwiezione w 2005 r., ale wysłane w
2004 r., zalicza się w okresie przejściowym w 2005 r.
na poczet kontyngentów ustanowionych na rok 2004, w
związku z czym podlegają one systemowi podwójnej
kontroli.

(5) W interesie wspólnoty gospodarczej leży osiągnięcie
pewności i przewidywalności w handlu, w związku z
czym właściwe jest ustalenie ostatecznej daty po upływie
której obciążanie kontyngentów ustalonych na rok 2004
towarami przybyłymi w 2005 r. nie będzie już stoso-
wane. Wspomnianą datą końcową powinien być dzień
31 marca 2005 r.

(6) W celu zapewnienia zgodności z postanowieniami ATC
dotyczącymi zniesienia ograniczeń ilościowych w
stosunku do członków WTO, załącznik II do rozporzą-
dzenia (EWG) nr 3030/93 (1) stosuje się, począwszy od
2005 r., tylko w stosunku do państw trzecich z którymi
Wspólnota zawarła porozumienia dwustronne w zakresie
wyrobów włókienniczych.

(7) Wykaz wyrobów włókienniczych i odzieżowych podle-
gających regułom i środkom dyscyplinującym GATT,
wymienionych w załączniku II do rozporządzenia Rady
(WE) nr 3285/94 z dnia 22 grudnia 1994 r. w sprawie
wspólnych reguł przywozu i uchylającego rozporzą-
dzenie (WE) nr 518/94 (2) powinien zostać zmieniony,
aby obejmować, od dnia 1 stycznia 2005 r., wyroby,
które mają być włączone do GATT.

(8) Zalecane jest, aby niniejsze rozporządzenie weszło w
życie następnego dnia po jego opublikowaniu w celu
umożliwienia podmiotom gospodarczym skorzystania z
niego możliwie najszybciej,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (EWG) nr 3030/93 wprowadza się następu-
jące zmiany:

1) W art. 1 wprowadza się następujące zmiany:

a) Ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Bez uszczerbku dla art. 2 ust. 5 oraz dla art. 13,
niniejsze rozporządzenie stosuje się do przywozu
wyrobów włókienniczych wymienionych w załączniku
I, pochodzących z państw trzecich, z którymi Wspól-
nota zawarła dwustronne porozumienia, protokoły lub
innego rodzaju uzgodnienia, wymienione w załączniku
II. Stosowne przepisy niniejszego rozporządzenia
stosuje się także do przywozu wyrobów włókienniczych
i odzieży pochodzących z Chin w odniesieniu do art.
10a.”

b) Skreśla się ust. 7.
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(1) Dz.U. L 275 z 8.11.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1627/2004 (Dz.U. L 295 z
18.9.2004, str. 1).

(2) Dz.U. L 349 z 31.12.1994, str. 53. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2474/2000 (Dz.U. L 286 z
11.11.2000, str. 1).



2) W art. 2 wprowadza się następujące zmiany:

a) Skreśla się ust. 4;

b) Ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Nadal dopuszcza się do swobodnego obrotu
wyroby, których przywóz podlegał limitom ilościowym
przed dniem 1 stycznia 2005 r., wymienionym w
załącznikach Va i VIIa, i które zostały wysłane przed
tą datą, do dnia 31 marca 2005 r., po przedstawieniu
zezwolenia na przywóz wystawionego na podstawie
systemu obowiązującego przed dniem 1 stycznia 2005
r. Za datę przesłania uznaje się dzień załadunku
towarów w kraju pochodzenia na pokład statku
powietrznego, pojazdu lub statku dokonującego
wywozu.”.

3) W art. 3 skreśla się ust. 3 i 4.

4) Art. 7 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 7

Przepisy o elastyczności

Pod warunkiem powiadomienia Komisji z wyprzedzeniem,
kraje-dostawcy mogą dokonywać transferów między limi-
tami ilościowymi wymienionymi w załącznikach V i Va w
zakresie i na warunkach określonych w załącznikach VIII i
VIIIa.”.

5) Skreśla się art. 9.

6) W art. 10 wprowadza się następujące zmiany:

a) Skreśla się ust. 4, 5 i 6, lit. b) i c) w ust. 9, oraz ust. 10 i
12.

b) ust. 7 lit. a) otrzymuje brzmienie:

„a) Środki podjęte na mocy ust. 3 są przedmiotem
Komunikatu Komisji opublikowanego niezwłocznie
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.”

c) Pierwsze zdanie ust. 8 otrzymuje brzmienie:

„Konsultacje z zainteresowanym krajem-dostawcą, prze-
widziane w ust. 3 mogą prowadzić do uzgodnienia
między tym państwem a Wspólnotą w sprawie wpro-
wadzenia i wysokości limitów ilościowych”.

d) Ust. 13 otrzymuje brzmienie:

„13. Środki przewidziane w ust. 3 i 9 niniejszego
artykułu zostaną przyjęte i wprowadzone w życie
zgodnie z procedurą określoną w art. 17.”

7) Do art. 10a dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

„2a Przywóz wyrobów włókienniczych i odzieżowych
określony w załączniku I, pochodzących z Chin zgodnie
z określeniem w tabeli B załącznika III podlegają systemowi
jednolitego uprzedniego nadzoru zgodnie z art. 13 i częścią
IV załącznika III. Wymóg wystawienia dokumentu nadzoru
nie obowiązuje w stosunku do wyrobów włókienniczych i
odzieżowych, na przywóz których wydano zezwolenie
zgodnie z art. 2 ust. 5. Ten system jednolitego uprzedniego
nadzoru zostanie zniesiony jeżeli następujący po nim
system nadzoru celnego ustanowiony na mocy art. 13
stanie się w pełni operacyjny. Decyzje w sprawie zakoń-
czenia systemu uprzedniego nadzoru i zmiany w tabeli B
załącznika III zostanie podjęta zgodnie z art. 17.”.

8) Skreśla się art. 11.

9) W art. 13 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Gdy zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
porozumienia, protokołu lub innego uzgodnienia między
Wspólnotą a państwem trzecim, lub w celu kontroli
tendencji importowych wyrobów pochodzących z państwa
trzeciego, wprowadza się system nadzoru a priori lub a
posteriori w stosunku do kategorii wyrobów, o której
mowa w załączniku I nie podlegającej limitom ilościowym
wymienionym w załączniku V, stosuje się procedury i
formalności dotyczące kontroli pojedynczej i podwójnej,
gospodarczego uszlachetniania biernego, klasyfikacji i świa-
dectw pochodzenia określone w załącznikach III i IV.”;

10) W art. 13 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Decyzję w sprawie zastosowania systemu nadzoru w
stosunku do wyrobów lub krajów-dostawców nie wymie-
nionych w tabelach w załączniku III podejmuje się, w
miarę potrzeby, zgodnie z odpowiednimi przepisami doty-
czącymi konsultacji, zawartymi w porozumieniu, protokole
lub innym uzgodnieniu z danym państwem trzecim.

Komisja decyduje o wprowadzeniu systemu nadzoru a
priori lub a posteriori. Decyzje w sprawie wprowadzenia
systemu nadzoru a priori, oraz wszelkie inne środki
potrzebne do wprowadzenia tego systemu przyjmuje się
zgodnie z procedurą określoną w art. 17.”;

PLL 374/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



11) Skreśla się art. 14.

12) Art. 15 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Jeżeli po dochodzeniu przeprowadzonym zgodnie z
procedurami określonymi w załączniku IV Komisja
stwierdzi, że znajdujące się w jej posiadaniu informacje
stanowią dowód, że wyroby pochodzące z kraju-dostawcy
wymienionego w załączniku V oraz podlegające limitom
ilościowym, określonym w art. 2 bądź wprowadzonym
na podstawie art. 10 lub 10a zostały przeładowane, skie-
rowane inną drogą bądź w inny sposób przywiezione do
Wspólnoty z ominięciem tych limitów ilościowych, oraz że
należy wprowadzić niezbędne środki dostosowawcze,
składa ona wniosek w sprawie rozpoczęcia konsultacji
zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17, których
celem jest osiągnięcie porozumienia w sprawie równoważ-
nych zmian odpowiednich limitów ilościowych.”.

13) W art. 16 skreśla się ust. 2.

14) Art. 20 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 20

Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla
postanowień porozumień dwustronnych, protokołów lub
uzgodnień pomiędzy Wspólnotą a państwami trzecimi
wymienionymi w załączniku II.”;

15) Dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 21a

Odniesienia w rozporządzeniu do załączników V, VII i VIII
obejmują także w miarę potrzeby, załączniki Va, VIIa i
VIIIa.”;

16) W załącznikach I, II, III, V, VII, VIII, IX i X wprowadza się
zmiany oraz dodaje nowe załączniki Va, VIIa i VIIIa okreś-
lone w załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

W rozporządzeniu (EWG) nr 3285/94 wprowadza się następu-
jące zmiany:

1) W art. 1 ust 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się do przywozu
wyrobów pochodzących z państw trzecich, z wyjątkiem:

a) wyrobów włókienniczych podlegających szczegółowym
regułom przywozu na podstawie rozporządzenia Rady
(WE) nr 517/94,

b) wyroby pochodzące z niektórych państw trzecich okreś-
lonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 519/94 w
sprawie wspólnych reguł przywozu z niektórych państw
trzecich.”;

2) Skreśla się załącznik II.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2005 r.
z wyjątkiem następujących postanowień zawartych w Załącz-
niku które stosuje się od dnia 1 kwietnia 2005 r.:

ust. 3 pkt. 1, lit. a), e) oraz j), ust. 4 lit. b) i c), ust. 6 oraz ust. 9
lit. a) i b),

Ust. 3 pkt. 1 Załącznika stosuje się do dnia 31 grudnia 2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 13 grudnia 2004 r.

W imieniu Rady
B. R. BOT

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK

ZMIANY W NIEKTÓRYCH ZAŁĄCZNIKACH DO ROZPORZĄDZENIA (EWG) NR 3030/93

1. W załączniku I, ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W przypadku gdy nie określono materiału, z którego sporządzono wyroby objęte kategoriami 1-114 pocho-
dzące z Wietnamu, wyroby te uważa się za sporządzone wyłącznie z wełny, cienkiej sierści zwierzęcej, bawełny
lub włókien syntetycznych.”

2. Załącznik II otrzymuje brzmienie:

„ZAŁĄCZNIK II

KRAJE WYWOZU OKREŚLONE W ART. 1

Białoruś

Rosja

Ukraina

Uzbekistan

Wietnam”.

3. W załączniku III wprowadza się następujące zmiany:

a) Skreśla się art. 12 ust. 2;

b) Skreśla się art. 18 ust. 2;

c) Skreśla się art. 19 ust. 2;

d) W art. 21 ust. 1 skreśla się przedostatnie zdanie;

e) Skreśla się wzory świadectw pochodzenia dla Hongkongu i Tajlandii, oraz wzory zezwoleń na wywóz dla
Hongkongu i Tajlandii;

f) Skreśla się wzór zezwolenia na wywóz dla Egiptu;

g) Art. 25 ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Dokumenty nadzoru sporządzone na formularzu zgodnym ze wzorem określonym w dodatku I do
niniejszego załącznika lub, w stosunku do Chin, zgodnym ze wzorem w załączniku I rozporządzenia Rady
3285/94, zachowują ważność na całym obszarze celnym Wspólnoty Europejskiej. Dokumenty nadzoru zacho-
wują ważność w okresie sześciu miesięcy od dnia ich wystawienia.”;

h) W części IV dodaje się nowy art. 26a:

„Artykuł 26a

W przypadku, gdy przywóz wyrobów włókienniczych i odzieży objęty jest środkami nadzoru, Państwa Człon-
kowskie powiadamiają Komisję o kraju pochodzenia, kategorii wyrobu i szczegółach dotyczących ilości i wartości
wyrobów, na które został wystawiony każdy dokument nadzoru. Informacje te dostarcza się bezzwłocznie po
wydaniu dokumentów nadzoru drogą elektroniczną w ramach zintegrowanej sieci przeznaczonej do tego celu
(»Système Intégré de Gestion de Licences«) zgodnie z formatami danych i procedurami, które mają być zharmo-
nizowane.”

i) Art. 27 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 27

Wyroby włókiennicze wymienione w tabelach C i D podlegają systemowi nadzoru statystycznego a posteriori. Po
dopuszczeniu wyrobów do swobodnego obrotu, właściwe władze Państw Członkowskich powiadamiają Komisję,
w miarę możliwości co tydzień, lecz nie rzadziej niż na końcu każdego miesiąca, o całkowitych przywiezionych
ilościach i ich wartości, z zaznaczeniem nomenklatury scalonej oraz kategorii, do której należą wyroby i z
wykorzystaniem jednostek, a w miarę potrzeby jednostek dodatkowych, używanych w tym kodzie. Przywiezione
wyroby zostaną podzielone zgodnie z obowiązującymi procedurami statystycznymi.”
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j) Art. 28 ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Numer ten składa się z następujących elementów:

— dwóch liter identyfikujących kraj wywozu, jak niżej:

Białoruś = BY

Chiny = CN

Ukraina = UA

Uzbekistan = UZ

Wietnam = VN

— dwóch liter identyfikujących zamierzone Państwo Członkowskie przeznaczenia lub grupy takich Państw
Członkowskich, jak niżej:

AT = Austria

BL = Beneluks

CY = Cypr

CZ = Republika Czeska

DE = Republika Federalna Niemiec

DK = Dania

EE = Estonia

GR = Grecja

ES = Hiszpania

FI = Finlandia

FR = Francja

GB = Zjednoczone Królestwo

HU = Węgry

IE = Irlandia

IT = Włochy

LT = Litwa

LV = Łotwa

MT = Malta

PL = Polska

PT = Portugalia

SE = Szwecja

SI = Słowenia

SK = Słowacja

— jednocyfrowy numer identyfikujący rok kontyngentu lub rok, pod którym zapisano przywóz w przypadku
wyrobów wymienionych w tabeli A niniejszego załącznika, odpowiadający ostatniej cyfrze danego roku, np.
»5« odpowiada 2005 r., a »6« 2006 r. W przypadku wyrobów pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej
wymienionych w dodatku C do załącznika V numer ten to »1« dla oznaczenia roku 2004,

— dwucyfrowego numeru identyfikacyjnego urzędu wystawiającego zezwolenie w kraju wywozu,

— pięciocyfrowego numeru rozpoczynającego się od 00001 i kończącego na 99999, przyznawanego konkret-
nemu Państwu Członkowskiemu przeznaczenia.”
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k) Tabela A otrzymuje brzmienie:

„Kraje i kategorie podlegające systemowi podwójnej kontroli

Państwo trzecie Grupa Kategoria Jednostka

Uzbekistan IA 1 tony

3 tony

IB 4 1 000 sztuk

5 1 000 sztuk

6 1 000 sztuk

7 1 000 sztuk

8 1 000 sztuk

IIB 26 1 000 sztuk

Wietnam IA 1 tony

2 tony

3 tony

IIA 22 tony

23 tony

32 tony

IIB 16 1 000 sztuk

17 1 000 sztuk

19 1 000 sztuk

24 1 000 sztuk

27 1 000 sztuk

IIIA 33 tony

36 tony

37 tony

IIIB 90 tony

IV 115 tony

117 tony

V 136 tony

156 tony

157 tony

159 tony

160 tony”

l) Tabela B otrzymuje brzmienie:

„Kraje i kategorie podlegające systemowi pojedynczej kontroli

Państwo trzecie Grupa Kategoria Jednostka

Chiny Grupa IA

1 tony

2 tony

z której 2a tony

3 tony

z której 3a tony

ex 20 tony
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Państwo trzecie Grupa Kategoria Jednostka

Grupa IB

4 1 000 sztuk

5 1 000 sztuk

6 1 000 sztuk

7 1 000 sztuk

8 1 000 sztuk

Grupa IIA

9 tony

20/39 tony

22 tony

23 tony

Grupa IIB

12 1 000 par

13 1 000 sztuk

14 1 000 sztuk

15 1 000 sztuk

16 1 000 sztuk

17 1 000 sztuk

26 1 000 sztuk

28 1 000 sztuk

29 1 000 sztuk

31 1 000 sztuk

78 tony

83 tony

Grupa IIIA

35 tony

Group IIIB

97 tony

Grupa IV

115 tony

117 tony

118 tony

122 tony

Grupa V

136 A tony

156 tony

157 tony

159 tony

163 tony”
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m) Tabela C otrzymuje brzmienie:

„Kraje i kategorie podlegające systemowi nadzoru statystycznego a posteriori dotyczącego przywozów
bezpośrednich

Państwo trzecie Grupa Kategoria Jednostka

Wszystkie kraje Grupa IA

1 tony

2 tony

z której 2a tony

3 tony

z której 3a tony

ex 20 tony

Grupa IB

4 1 000 sztuk

5 1 000 sztuk

6 1 000 sztuk

7 1 000 sztuk

8 1 000 sztuk

Grupa IIA

9 tony

20 tony

22 tony

23 tony

39 tony

Grupa IIB

12 1 000 par

13 1 000 sztuk

14 1 000 sztuk

15 1 000 sztuk

16 1 000 sztuk

17 1 000 sztuk

18 tony

21 1 000 sztuk

24 1 000 sztuk

26 1 000 sztuk

28 1 000 sztuk

29 1 000 sztuk

31 1 000 sztuk

68 tony

78 tony

83 tony

Grupa IIIA

35 tony

Grupa IIIB

97 tony

97 a tony

Grupa IV

115 tony

117 tony

118 tony

122 tony
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Państwo trzecie Grupa Kategoria Jednostka

Grupa V

136 A tony

156 tony

157 tony

159 tony

163 tony”

4. W załączniku V wprowadza się następujące zmiany:

a) Załącznik V otrzymuje brzmienie:

„ZAŁĄCZNIK V

WSPÓLNOTOWE LIMITY ILOŚCIOWE stosuje się dla 2005 r.

Białoruś Kategoria Jednostka Wspólnotowe limity ilościowe
2005

GRUPA IA 1 tony 1 585

2 tony 5 100

3 tony 233

Grupa IB 4 1 000 sztuk 1 600

5 1 000 sztuk 1 058

6 1 000 sztuk 1 400

7 1 000 sztuk 1 200

8 1 000 sztuk 1 110

Grupa IIA 9 tony 363

20 tony 318

22 tony 498

23 tony 255

39 tony 230

Grupa IIB 12 1 000 par 5 958

13 1 000 sztuk 2 651

15 1 000 sztuk 1 500

16 1 000 sztuk 186

21 1 000 sztuk 889

24 1 000 sztuk 803

26/27 1 000 sztuk 1 069

29 1 000 sztuk 450

73 1 000 sztuk 315

83 tony 178
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Białoruś Kategoria Jednostka Wspólnotowe limity ilościowe
2005

Grupa IIIA 33 tony 387

36 tony 1 242

37 tony 463

50 tony 196

Grupa IIIB 67 tony 339

74 1 000 sztuk 361

90 tony 199

Grupa IV 115 tony 87

117 tony 1 800

118 tony 448

Państwo
trzecie

Grupa Kategoria Jednostka

Wietnam (1) Grupa IB

4 1 000 sztuk 23 613

5 1 000 sztuk 8 129

6 1 000 sztuk 10 340

7 1 000 sztuk 6 792

8 1 000 sztuk 23 986

Grupa IIA

9 tony 1 131

20 tony 307

39 tony 282

Grupa IIB

12 1 000 par 5 872

13 1 000 sztuk 15 883

14 1 000 sztuk 675

15 1 000 sztuk 1 124

18 tony 2 260

21 1 000 sztuk 24 318

26 1 000 sztuk 2 489

28 1 000 sztuk 7 536

29 1 000 sztuk 792

31 1 000 sztuk 8 574

68 tony 837

73 1 000 sztuk 2 219

76 tony 2 173

78 tony 2 254

83 tony 753
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Państwo
trzecie

Grupa Kategoria Jednostka

Grupa IIIA

35 tony 1 422

41 tony 1 416

Grupa IIIB

10 1 000 par 7 252

97 tony 389

Grupa IV

118 tony 312

Grupa V

161 tony 578”

(1) Zob. dodatek A

b) Dodatek A otrzymuje brzmienie:

„Dodatek A do załącznika V

Kategoria Państwo
trzecie

Uwagi

Wszystkie kategorie podlegające
limitom ilościowym

Wietnam Wietnam rezerwuje 30% swoich limitów ilościowych dla firm
należących do wspólnotowego przemysłu włókienniczego w
okresie czterech miesięcy, który rozpoczyna się w dniu 1
stycznia każdego roku, na podstawie wykazów przekazanych
przez Wspólnotę przed dniem 30 października roku poprzed-
zającego.”

c) Skreśla się dodatki B i C.

5. Dodaje się następujący załącznik Va:

„ZAŁĄCZNIK Va

WSPÓLNOTOWE LIMITY ILOŚCIOWE WYMIENIONE W ART. 2 UST. 5

Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Argentyna Grupa I A

1 tony 6 010

2 tony 8 551

2 a tony 7 622
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Chiny (2) (3) Grupa IA

1 tony 4 770
2 (*) (1) tony 30 556
z której 2a tony 4 359
3 tony 8 088
z której 3a tony 2 769

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 126 808
5 (1) 1 000 sztuk 39 422
6 (1) 1 000 sztuk 40 913
7 (1) 1 000 sztuk 17 093
8 (1) 1 000 sztuk 27 723

Grupa IIA

9 tony 6 962
20/39 tony 11 361
22 tony 19 351
23 tony 11 847

Grupa IIB

12 1 000 par 132 029
13 1 000 sztuk 586 244
14 1 000 sztuk 17 887
15 (1) 1 000 sztuk 20 131
16 1 000 sztuk 17 181
17 1 000 sztuk 13 061
26 (1) 1 000 sztuk 6 645
28 1 000 sztuk 92 909
29 1 000 sztuk 15 687
31 1 000 sztuk 96 488
78 tony 36 651
83 tony 10 883

Grupa IIIB

97 tony 2 861

Grupa V

163 (1) tony 8 481

Hongkong Grupa IA

2 tony 14 172

2a tony 12 166

3 tony 11 912

3 a tony 8 085

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 58 250

5 1 000 sztuk 40 240

6 (1) 1 000 sztuk 79 703

6a 1 000 sztuk 68 857

7 1 000 sztuk 42 372

8 1 000 sztuk 59 172
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Grupa IIA

39 tony 2 444

Grupa IIB

12 1 000 par 53 159

13 (1) 1 000 sztuk 117 655

16 1 000 kompletów 4 707

26 1 000 sztuk 12 498

29 1 000 kompletów 5 191

31 1 000 sztuk 35 442

78 tony 14 658

83 tony 792

Indie Grupa IA

1 tony 55 398

2 tony 67 539

2a tony 30 211

3 tony 38 567

3a tony 7 816

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 100 237

5 1 000 sztuk 53 303

6 (1) 1 000 sztuk 13 706

7 1 000 sztuk 78 485

8 1 000 sztuk 58 173

Grupa IIA

9 tony 15 656

20 tony 29 049

23 tony 31 206

39 tony 9 185

Grupa IIB

15 1 000 sztuk 10 238

26 1 000 sztuk 24 712

29 1 000 sztuk 14 637

Indonezja Grupa IA

1 tony 22 559

2 tony 34 126

2 a tony 12 724

3 tony 31 250

3 a tony 16 872
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Grupa IB

4 1 000 sztuk 59 337

5 1 000 sztuk 58 725

6 (1) 1 000 sztuk 21 429

7 1 000 sztuk 15 694

8 1 000 sztuk 24 626

Grupa IIA

23 tony 32 405

Grupa IIIA

35 tony 32 725

Makau Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 15 051

5 1 000 sztuk 14 055

6 (1) 1 000 sztuk 15 179

7 1 000 sztuk 5 907

8 1 000 sztuk 8 257

Grupa IIA

20 tony 244

39 tony 307

Grupa IIB

13 1 000 sztuk 9 446

15 1 000 sztuk 651

16 1 000 sztuk 508

26 1 000 sztuk 1 322

31 1 000 sztuk 10 789

78 tony 2 115

83 tony 517

Malezja Grupa IA

2 tony 8 870

2 a tony 3 406

3 (1) tony 18 594

3a (1) tony 7 652

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 21 805

5 1 000 sztuk 10 132

6 (1) 1 000 sztuk 12 831

7 1 000 sztuk 43 822

8 1 000 sztuk 10 500

Grupa IIA

22 tony 18 573
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Pakistan Grupa IA

1 (1) tony 25 961

2 tony 51 252

2 a tony 19 376

3 tony 86 004

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 50 030

5 1 000 sztuk 14 849

6 1 000 sztuk 53 885

7 1 000 sztuk 36 205

8 1 000 sztuk 8 350

Grupa IIA

9 tony 15 398

20 tony 59 896

39 tony 20 156

Grupa IIB

26 1 000 sztuk 35 434

28 1 000 sztuk 128 083

Peru Grupa IA

1 (1) tony 24 085

2 tony 18 080

Filipiny Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 32 787

5 1 000 sztuk 16 653

6 (1) 1 000 sztuk 15 388

7 1 000 sztuk 8 185

8 1 000 sztuk 9 275

Grupa IIB

13 1 000 sztuk 42 526

15 1 000 sztuk 5 213

26 1 000 sztuk 6 964

31 1 000 sztuk 26 364

Singapur Grupa IA

2 tony 5 895

2 a tony 2 846

3 tony 2 009

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 35 106

5 1 000 sztuk 19 924

6 (1) 1 000 sztuk 21 452

7 1 000 sztuk 17 176

8 1 000 sztuk 10 343
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Korea Południowa Grupa IA

1 tony 932

2 tony 6 290

2 a tony 1 156

3 tony 9 470

3 a tony 5 156

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 16 962

5 1 000 sztuk 36 754

6 (1) 1 000 sztuk 6 749

7 1 000 sztuk 10 785

8 1 000 sztuk 34 921

Grupa IIA

9 tony 1 721

22 tony 22 841

Grupa IIB

12 1 000 par 231 975

13 1 000 sztuk 17 701

14 1 000 sztuk 8 961

15 1 000 sztuk 12 744

16 1 000 sztuk 1 285

17 1 000 sztuk 3 524

26 1 000 sztuk 3 345

28 1 000 sztuk 1 359

29 (1) 1 000 sztuk 857

31 1 000 sztuk 8 318

78 tony 9 358

83 tony 485

Grupa IIIA

35 tony 17 631

50 tony 1 463

Grupa IIIB

97 tony 2 783

97 a (1) tony 889

Tajwan Grupa IA

2 tony 5 994

2 a tony 595

3 tony 12 143

3 a tony 4 485

Grupa IB

4 (1) 1 000 sztuk 12 468

5 1 000 sztuk 22 264

6 (1) 1 000 sztuk 6 215

7 1 000 sztuk 3 823

8 1 000 sztuk 9 821
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka

Wspólnotowe limity ilościowe:

Poziom kontyngentów
obowiązujący w 2004 r.

Grupa IIA

20 tony 369
22 tony 10 054
23 tony 6 524

Grupa IIB

12 1 000 par 43 744
13 1 000 sztuk 3 765
14 1 000 sztuk 5 076

15 1 000 sztuk 3 162
16 1 000 sztuk 530
17 1 000 sztuk 1 014
26 1 000 sztuk 3 467
28 (1) 1 000 sztuk 2 549
78 tony 5 815
83 tony 1 300

Grupa IIIA

35 tony 12 480

Grupa IIIB

97 tony 1 783
97a (1) tony 807

Tajlandia Grupa IA

1 tony 25 175
2 tony 18 729
2 a tony 4 987
3 (1) tony 34 101
3 a (1) tony 9 517

Grupa IB

4 1 000 sztuk 55 198
5 1 000 sztuk 38 795
6 1 000 sztuk 16 568

7 1 000 sztuk 13 169
8 1 000 sztuk 6 856

Grupa IIA

20 tony 15 443

22 tony 7 478

Grupa IIB

12 1 000 par 49 261
26 1 000 sztuk 11 460

Grupa IIIB

97 tony 3 445
97 a (1) tony 2 911

(1) Zob. dodatek A
(2) Zob. dodatek B
(3) Zob. dodatek C.
(*) Możliwość przeniesienia do i z kategorii 3 do wysokości 40% z kategorii, do której wykonuje się przeniesienie.
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Dodatek A do załącznika Va

Kategoria Państwo trzecie Uwagi

1 Pakistan Do odpowiedniego rocznego limitu ilościowego (w tonach) mogą być dodane
następujące ilości:
509
Z zastrzeżeniem powiadomienia, ilości te mogą być przeniesione do odpo-
wiednich limitów ilościowych dla kategorii 2. Część ilości przeniesionej w ten
sposób może być wykorzystana proporcjonalnie w kategorii 2a)

Peru Poza limitami ilościowymi wskazanymi w załączniku V a, rezerwuje się
dodatkową ilość 900 ton wyrobów mieszczących się w kategorii 1 do przy-
wozu do Wspólnoty w celu przetworzenia przez zakłady przemysłowe we
Wspólnocie.

2 Chiny Tkaniny o szerokości poniżej 115 cm (kody CN: 5208 11 90,
ex 5208 12 16, ex 5208 12 96, 5208 13 00, 5208 19 00, 5208 21 90,
ex 5208 22 16, ex 5208 22 96, 5208 23 00, 5208 29 00, 5208 31 00,
ex 5208 32 16, ex 5208 32 96, 5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00,
5208 42 00, 5208 43 00, 5208 49 00, 5208 51 00, 5208 52 10,
5208 53 00, 5208 59 00, 5209 11 00, 5209 12 00, 5209 19 00,
5209 21 00, 5209 22 00, 5209 29 00, 5209 31 00, 5209 32 00,
5209 39 00, 5209 41 00, 5209 42 00, 5209 43 00, 5209 49 90,
5209 51 00, 5209 52 00, 5209 59 00, 5210 11 10, 5210 12 00,
5210 19 00, 5210 31 10, 5210 32 00, 5210 39 00, 5210 41 00,
5210 42 00, 5210 49 00, 5211 11 00, 5211 12 00, 5211 19 00,
5211 31 00, 5211 32 00, 5211 39 00, 5211 41 00, 5211 42 00,
5211 43 00, ex 5211 49 10, 5211 49 90, 5212 11 10, 5212 11 90,
5212 13 90, 5212 14 10, 5212 14 90, 5212 21 10, 5212 21 90,
5212 23 10, 5212 23 90, 5212 24 10, następujące ilości dodatkowe mogą
być eksportowane przez Chiny do Wspólnoty (w tonach):
1 454
W zakresie tkanin z kategorii 2 - gaza medyczna (kody CN: 5208 11 10 oraz
5208 21 10) Chiny mogą eksportować do Wspólnoty następujące ilości
dodatkowe (w tonach):
2 009
Możliwość przeniesienia do i z kategorii 3 do wysokości 40 % z kategorii, do
której wykonuje się przeniesienie.

3 Malezja
Tajlandia

Limity ilościowe wyszczególnione w załączniku Va obejmują tkaniny baweł-
niane mieszczące się w kategorii 2

3a Malezja
Tajlandia

Limity ilościowe wyszczególnione w załączniku Va obejmują tkaniny baweł-
niane inne niż tkaniny wybielane lub nie wybielane mieszczące się w kate-
gorii 2a)

4 Chiny
Hongkong
Indie
Makau
Malezja

Dla celów obciążenia eksportu uzgodnionymi limitami ilościowymi, do ilości
nie przekraczającej 5 % limitów można stosować stawkę przeliczeniową
wynoszącą pięć sztuk odzieży (poza odzieżą dla niemowląt) o maksymalnym
rozmiarze handlowym 130 cm dla trzech sztuk odzieży, których rozmiar
handlowy przekracza 130 cm.

5 Pakistan
Filipiny
Singapur
Korea Połud-
niowa
Tajwan

W przypadku Hongkongu, Makau i Korei Południowej, wysokość ta wynosi
3 %, a w przypadku Tajwanu 4%.
W rubryce 9 zezwolenia na wywóz tych wyrobów musi widnieć adnotacja
»Należy stosować stawkę przeliczeniową dla sztuk odzieży o rozmiarze hand-
lowym nie większym niż 130 cm«.
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Kategoria Państwo trzecie Uwagi

Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
700
W zakresie wyrobów z kategorii 5 (poza anorakami, wiatrówkami, marynar-
kami itp.) z cienkiej sierści zwierzęcej mieszczących się w kodach CN:
6110 10 35, 6110 10 38, 6110 10 95 oraz 6110 10 98, stosuje się następu-
jące limity pośrednie w obrębie limitów ilościowych ustalonych dla kategorii
5 (1000 sztuk):
250

6 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
1 274
Chiny mogą eksportować do Wspólnoty następujące dodatkowe ilości krót-
kich spodni (kody 6203 41 90, 6203 42 90, 6203 43 90 oraz 6203 49 50)
(1 000 sztuk):
1 266

Hongkong
Indie
Indonezja
Makau
Malezja
Filipiny
Singapur
Korea Połud-
niowa
Tajwan

Dla celów obciążenia eksportu uzgodnionymi limitami ilościowymi, do ilości
nie przekraczającej 5 % limitów można stosować stawkę przeliczeniową
wynoszącą pięć sztuk odzieży (poza odzieżą dla niemowląt) o maksymalnym
rozmiarze handlowym 130 cm dla trzech sztuk odzieży, których rozmiar
handlowy przekracza 130 cm.
W przypadku Makau liczba ta wynosi 3 %, a w przypadku Hongkongu 1%.
W zakresie długich spodni wykorzystanie stawki przeliczeniowej dla Hong-
kongu jest ograniczone do pułapu pośredniego wyszczególnionego poniżej.
W rubryce 9 zezwolenia na wywóz tych wyrobów musi widnieć adnotacja
»Należy stosować stawkę przeliczeniową dla sztuk odzieży o rozmiarze hand-
lowym nie większym niż 130 cm«.

Hongkong Limity ilościowe ustalone w załączniku Va obejmują następujące pułapy
pośrednie dla długich spodni mieszczących się w następujących kodach CN:
6203 41 10, 6203 42 31, 6203 42 33, 6203 42 35, 6203 43 19,
6203 49 19, 6204 61 10, 6204 62 31, 6204 62 33, 6204 62 39,
6204 63 18, 6204 69 18, 6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42 oraz
6211 43 42 (1 000 sztuk):
68 857
Zezwolenie na wywóz obejmujące te wyroby powinno mieć adnotację »kate-
goria 6 A«.

7 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
755

8 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
1 220

13 Hongkong Limity ilościowe wyszczególnione w załączniku Va obejmują wyłącznie
wyroby z włókien bawełnianych lub syntetycznych mieszczących się w nastę-
pującym zakresie kodów CN:
6107 11 00, ex 6107 12 00, 6108 21 00, ex 6108 22 00 oraz
ex 6212 10 10.
Poza limitami ilościowymi wyszczególnionymi w załączniku Va, uzgodniono
następujące konkretne ilości dla wywozu wyrobów (z wełny i włókien rege-
nerowanych) mieszczących się w zakresie następujących kodów CN:
Ex 6107 12 00, ex 6107 19 00, ex 6108 22 00, ex 6108 29 00 oraz
ex 6212 10 10 (ton):
3 002
Zezwolenie na wywóz obejmujące te wyroby powinno mieć adnotację »kate-
goria 13 S«.

15 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
371
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Kategoria Państwo trzecie Uwagi

26 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
370

28 Tajwan Oprócz limitów ilościowych ustalonych w załączniku Va, uzgodniono
konkretne ilości eksportowanych spodni typu »ogrodniczki«, bryczesów i
krótkich spodni mieszczących się w zakresie następujących kodów CN:
6103 41 90, 6103 42 90, 6103 43 90, 6103 49 91, 6104 61 90,
6104 62 90, 6104 63 90 oraz 6104 69 91;
1 226 368 sztuk

29 Korea Połud-
niowa

Oprócz limitów ilościowych wyszczególnionych w załączniku Va, dodatkowe
ilości zarezerwowane są dla odzieży do wschodnich sztuk walki (judo, karate,
kung fu, taekwondo itp.) (1 000 sztuk):
454

97a Korea Połud-
niowa
Tajwan
Tajlandia

Siatki o małych oczkach (kody 5608 11 19 i 5608 11 99).

163 Chiny Liczby te obejmują następujące ilości zastrzeżone dla przemysłu europej-
skiego na okres 180 dni w każdym roku (1 000 sztuk):
400

Wszystkie kate-
gorie podlegające
limitom iloś-
ciowym

Wietnam Wietnam zarezerwuje 30% swoich limitów ilościowych dla firm należących
do wspólnotowego przemysłu włókienniczego w okresie czterech miesięcy,
który rozpoczyna się w dniu 1 stycznia każdego roku, na podstawie
wykazów przekazanych przez Wspólnotę przed dniem 30 października
roku poprzedzającego.

Dodatek B do załącznika Va

Państwo trzecie Kategoria Jednostka 2004

Chiny Następujące ilości udostępnione na rok 2004 mogą być wykorzystywane wyłącznie na targach
europejskich:

1 tony 317

2 tony 1 338

2 a tony 159

3 tony 196

3 a tony 27

4 1 000 sztuk 2 061

5 1 000 sztuk 705

6 1 000sztuk 1 689

7 1 000sztuk 302

8 1 000 sztuk 992

9 tony 294

12 1 000 pav 843

13 1 000 sztuk 3 192

20/39 tony 372

22 tony 332

Elastyczności przewidziane w art. 7 i załączniku VIIIa do rozporządzenia Rady 3030/93 w stosunku do Chin stosują
się do powyższych kategorii i wysokości
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Dodatek C do załącznika Va

WSPÓLNOTOWE LIMITY ILOŚCIOWE

Państwo trzecie Kategoria Jednostka 2004

Chiny Grupa I

ex 20 (1) tony 59

Grupa IV

115 tony 1 413

117 tony 684

118 tony 1 513

122 tony 220

Grupa V

136 A tony 462

156 (2) tony 3 986

157 (2) tony 13 738

159 (2) tony 4 352

(1) Kategorie oznaczone »ex« obejmują wyroby inne niż z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej, bawełny lub materiałów
syntetycznych lub sztucznych.

(2) Dla tych kategorii Chiny zobowiązują się zarezerwować w trybie priorytetowym 23% przedmiotowych limitów ilościowych
dla użytkowników należących do wspólnotowej branży włókienniczej w okresie 90 dni od 1 stycznia każdego roku.”

6. W załączniku VI wprowadza się następujące zmiany:

a) W ust. 1 skreśla się lit. d).

b) W ust. 2 skreśla się akapit drugi i trzeci.

7. Tabela w załączniku VII otrzymuje brzmienie:

„TABELA

WSPÓLNOTOWE LIMITY ILOŚCIOWE W ODNIESIENIU DO WYROBÓW PRZYWOŻONYCH
PONOWNIE W RAMACH OPT STOSUJE SIĘ DLA 2005 R.

Państwo trzecie Kategoria Jednostka
Wspólnotowe limity iloś-

ciowe:
2005

Białoruś Grupa IB

4 1 000 sztuk 4 733

5 1 000 sztuk 6 599

6 1 000 sztuk 8 800

7 1 000 sztuk 6 605

8 1 000 sztuk 2 249

Grupa IIB

12 1 000 pav 4 446

13 1 000 sztuk 697

15 1 000 sztuk 3 858

16 1 000 sztuk 786

21 1 000 sztuk 2 567

24 1 000 sztuk 661

26/27 1 000 sztuk 3 215

29 1 000 sztuk 1 304

73 1 000 sztuk 4 998

83 tony 664
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka
Wspólnotowe limity iloś-

ciowe:
2005

Grupa IIIB

74 1 000 sztuk 872

Wietnam Grupa IB

4 1 000 sztuk 1 129

5 1 000 sztuk 861

6 1 000 sztuk 811

7 1 000 sztuk 1 503

8 1 000 sztuk 3 483

Grupa IIB

12 1 000 sztuk 3 549

13 1 000 pav 1 086

15 1 000 sztuk 350

18 tony 409

21 1 000 sztuk 2 374

26 1 000 sztuk 223

31 1 000 sztuk 1 981

68 tony 166

76 tony 564

78 tony 395”

8. Dodaje się następujący załącznik VIIa:

„ZAŁĄCZNIK VII a)

TABELA

Wspólnotowe limity ilościowe w odniesieniu do wyrobów przywożonych ponownie w ramach opt, o
których mowa w art. 2 ust. 5

Państwo trzecie Kategoria Jednostka Wspólnotowe limity ilościowe:
2004

Białoruś Grupa IB

4 1 000 sztuk 4 432

5 1 000 sztuk 6 179

6 1 000 sztuk 7 526

7 1 000 sztuk 5 586

8 1 000 sztuk 1 966

Grupa IIB

12 1 000 par 4 163

13 1 000 sztuk 419

15 1 000 sztuk 3 228

16 1 000 sztuk 736

21 1 000 sztuk 2 403

24 1 000 sztuk 526

26/27 1 000 sztuk 2 598

29 1 000 sztuk 1 221

73 1 000 sztuk 4 679

83 tony 622
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka Wspólnotowe limity ilościowe:
2004

Grupa IIIB

74 1 000 sztuk 816

Chiny Grupa IB

4 1 000 sztuk 337

5 1 000 sztuk 746

6 1 000 sztuk 2 707

7 1 000 sztuk 724

8 1 000 sztuk 1 644

Grupa IIB

13 1 000 sztuk 888

14 1 000 sztuk 660

15 1 000 sztuk 679

16 1 000 sztuk 1 032

17 1 000 sztuk 868

26 1 000 sztuk 1 281

29 1 000 sztuk 129

31 1 000 sztuk 10 199

78 tony 105

83 tony 105

Grupa V

159 tony 9

Indie Grupa IB

7 1 000 sztuk 4 987

8 1 000 sztuk 3 770

Grupa IIB

15 1 000 sztuk 380

26 1 000 sztuk 3 555

Indonezja Grupa IB

6 1 000 sztuk 2 456

7 1 000 sztuk 1 633

8 1 000 sztuk 2 045

Makau Grupa IB

6 1 000 sztuk 335

Grupa IIB

16 1 000 sztuk 906

Malezja Grupa IB

4 1 000 sztuk 594

5 1 000 sztuk 594

6 1 000 sztuk 594

7 1 000 sztuk 383

8 1 000 sztuk 308
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Państwo trzecie Kategoria Jednostka Wspólnotowe limity ilościowe:
2004

Pakistan Grupa IB

4 1 000 sztuk 8 273

5 1 000 sztuk 4 148

6 1 000 sztuk 7 096

7 1 000 sztuk 3 372

8 1 000 sztuk 4 704

Grupa IIB

26 1 000 sztuk 4 604

Filipiny Grupa IB

6 1 000 sztuk 738

8 1 000 sztuk 221

Singapur Grupa IB

7 1 000 sztuk 1 283

Tajlandia Grupa IB

5 1 000 sztuk 416

6 1 000 sztuk 417

7 1 000 sztuk 653

8 1 000 sztuk 416

Grupa IIB

26 1 000 sztuk 633

Wietnam Grupa IB

4 1 000 sztuk 1 064

5 1 000 sztuk 811

6 1 000 sztuk 757

7 1 000 sztuk 1 417

8 1 000 sztuk 3 286

Grupa IIB

12 1 000 par 3 348

13 1 000 sztuk 1 024

15 1 000 sztuk 329

18 tony 385

21 1 000 sztuk 2 235

26 1 000 sztuk 209

31 1 000 sztuk 1 869

68 tony 156

76 tony 532

78 tony 371”
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9. W załączniku VIII wprowadza się następujące zmiany:

a) Tabela otrzymuje brzmienie:

„Kraj:

Wcześ-
niejsze
wyko-

rzystanie

Prolon-
gata

Przenie-
sienia z
kat. 1 do
kat. 2 i 3

Przenie-
sienia
między

kat. 2 i 3

Przenie-
sienia
między
kat. 4, 5,
6, 7 i 8

Przenie-
sienia z
grup I, II
i III do
grup II,
III i IV

Maksy-
malne
zwięk-
szenie w
którejkol-
wiek kat.

Warunki dodatkowe

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

Białoruś 5% 7% 4% 4% 4% 5% 13,5% W odniesieniu do
kolumny 7, można
również dokonywać
przeniesienia z i do
grupy V. W odniesieniu
do kategorii z grupy I,
limit w kolumnie 8
wynosi 13%

Wietnam 5% 7% 0% 0% 7% 7% 17% W odniesieniu do
kolumny 7, można
również dokonywać
przeniesienia z jakiejkol-
wiek kategorii w
Grupach I, II, III, IV i V
do Grup II, III, IV i V.”

b) Skreśla się Dodatek do załącznika VIII.

10. Dodaje się następujący Załącznik VIIIa:

„ZAŁĄCZNIK VIII a

Klauzule elastyczności, o których mowa w art. 7

Kraj:

Wcześ-
niejsze
wyko-

rzystanie

Prolon-
gata

Przenie-
sienia z
kat. 1 do
kat. 2 i 3

Przenie-
sienia
między

kat. 2 i 3

Przenie-
sienia
między
kat. 4, 5,
6, 7 i 8

Przenie-
sienia z
grup I, II
i III do
grup II,
III i IV

Maksy-
malne
zwięk-
szenie w
którejkol-
wiek kat.

Warunki dodatkowe

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

Argentyna 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d. Możliwe przeniesienia do
4% ilości z kategorii 2 i
3 do kat. 1

Białoruś 5% 7% 4% 4% 4% 5% 13,5% W odniesieniu do
kolumny 7, można
również dokonywać
przeniesienia z i do
grupy V. W odniesieniu
do kategorii z grupy I,
limit w kolumnie 8
wynosi 13%
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Chiny 1% 3% 1% 4% 4% 6% 17% Komisja może zezwolić
na kolejne wielkości
zgodnie z procedurą
ustanowioną w art. 17
ust. 2 do wysokości:
Kolumna 2: 5 %
Kolumna 3: 7 %
W odniesieniu do
kolumny 7, przeniesień
z grupy I, II i III możne
dokonywać wyłącznie do
grupy II i III.

Hongkong * * 0% 4% 4% 5% n.d. Patrz dodatek do załącz-
nika VIIIa.

Indie 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d. Komisja może zezwolić
na kolejne wielkości
zgodnie z procedurą
ustanowioną w art. 17
ust. 2 do wysokości
8 000 ton (2 500 ton
dla poszczególnych kate-
gorii wyrobów włókien-
niczych i3 000 ton dla
poszczególnych kategorii
odzieży).

Indonezja 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d.

Makau 1% 2% 0% 4% 4% 5% n.d. Komisja może zezwolić
na kolejne wielkości
zgodnie z procedurą
ustanowioną w art. 17
ust. 2 do wysokości:
Kolumna 2: 5 %
Kolumna 3: 7 %

Malezja 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d.

Pakistan 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d. W odniesieniu do
kolumny 4, przeniesień
można dokonywać
między kategoriami 1, 2
i 3.
Komisja może zezwolić
na kolejne wielkości
zgodnie z procedurą
ustanowioną w art. 17
ust. 2 do wysokości
4 000 ton (2 000 ton
dla każdej poszczególnej
kategorii).
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Peru 5% 9% 11% 11% 11% 11% n.d. Przeniesień można doko-
nywać między katego-
riami 1, 2 i 3 do wyso-
kości 11%.

Filipiny 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d.

Singapur 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d.

Korea Połud-
niowa

1% 2% 0% 4% 4% 5% n.d. Komisja może zezwolić
na kolejne wielkości
zgodnie z procedurą
ustanowioną w art. 17
ust. 2 do wysokości:
Kolumna 2: 5 %
Kolumna 3: 7 %

Tajwan 5% 7% 0% 4% 4% 5% 12%

Tajlandia 5% 7% 7% 7% 7% 7% n.d.

Uzbekistan 5% 7% 4% 4% 4% 5% 13,5% W odniesieniu do
kolumny 7, można
również dokonywać
przeniesienia z i do
Grupy V.
W odniesieniu do kate-
gorii z Grupy I, limit w
kolumnie 8 wynosi 13%

Wietnam 5% 7% 0% 0% 7% 7% 17% W odniesieniu do
kolumny 7, można
również dokonywać
przeniesienia z jakiejkol-
wiek kategorii w
Grupach I, II, III, IV i V
do Grup II, III, IV i V.

n. d. = nie dotyczy

Klauzule elastyczności w odniesieniu do limitów ilościowych, o których mowa w dodatku C do załącznika
Va

Kraj:

Wcześ-
niejsze
wyko-

rzystanie

Prolon-
gata

Przeniesienia
między kat.

156, 157, 159 i
161

Przenie-
sienia
między
innymi
katego-
riami

Maksymalne
zwiększenie w
którejkolwiek

kat.

Warunki dodatkowe

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Chiny 1% 3% 1,5% 6% 14% Komisja może zezwolić na kolejne
wielkości zgodnie z procedurą usta-
nowioną w art. 17 ust. 2 do wyso-
kości:
Kolumna 2: 5 %
Kolumna 3: 7 %

n.d. = nie dotyczy
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Dodatek do załącznika VIIIa

Klauzule elastyczności dla Hongkongu

1. Kraj Grupa Kategoria 2. Wcześniejsze wykorzys-
tanie

Hongkong Grupa I 2, 2A 3,25%

3, 3A, 4, 7, 8 3,00%

5 3,75%

6, 6A 2,75%

Grupa II 13, 21, 68, 73 3,50%

12, 16, 18, 24, 26, 32, 39, 77 4,25%

13S, 31, 68S, 83 4,50%

27, 29, 78 5,00%

Grupa III wszystkie kategorie 5,00%

1. Kraj Grupa Kategoria 3. Prolongata

Hongkong Grupa I 2, 2A, 3, 3A 3,75%

4 3,25%

5 3,00%

6, 6A, 7, 8 2,50%

Grupa II 13, 13S, 21, 73 3,00%

18, 68, 68S 3,50%

12, 31 4,50%

24, 26, 27, 32, 39, 78 5,00%

16, 29, 77, 83 5,50%

Grupa III wszystkie kategorie 5,50%”

11. Załącznik IX otrzymuje brzmienie:

„Załącznik IX

Kraj-dostawca Grupa I Grupa II Grupa III Grupa IV Grupa V

Białoruś 1,20% 4,00% 4,00% 4,00%

Ukraina 1,20% 4,00% 4,00% 4,00%

Uzbekistan 0,35% (1) 1,20% 4,00% 4,00% 4,00%

(1) Z wyjątkiem kategorii 1: 2005: %

Kraj-dostawca Grupa I Grupa II A Grupa II B Grupa III Grupa IV Grupa V

Wietnam 1,0% 5,0% 2,5% 10,0% 10,0% 10,0%”

12. Skreśla się załącznik X.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2201/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i
warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1), w szcze-
gólności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje, w zasto-
sowaniu wyników wielostronnych negocjacji handlowych
Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania przez Komisję
standardowych wartości dla przywozu z krajów trzecich,
w odniesieniu do produktów i okresów określonych
w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa w rozpo-
rządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie z tabelą
zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 grudnia
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1947/2002 (Dz.U. L 299
z 1.11.2002, str. 17).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 21 grudnia 2004 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 93,5
204 84,1
999 88,8

0707 00 05 052 118,1
999 118,1

0709 90 70 052 103,0
204 73,9
999 88,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 44,2
204 47,4
220 45,0
388 50,7
999 46,8

0805 20 10 204 62,2
999 62,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 71,8
204 46,7
624 96,2
999 71,6

0805 50 10 052 43,2
528 38,5
999 40,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 150,2
400 75,6
404 102,8
720 62,5
999 97,8

0808 20 50 400 104,2
528 47,6
720 55,0
999 68,9

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2081/2003 (Dz.U. L 313 z 28.11.2003, str. 11). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2202/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

otwierające kontyngenty taryfowe na rok 2005 na owce, kozy, mięso baranie i kozie

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2529/2001 z dnia
19 grudnia 2001 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków
mięsa baraniego i koziego (1), w szczególności jego art. 16
ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólnotowe kontyngenty taryfowe na mięso baranie i
kozie powinny zostać otwarte na rok 2005. Należności
celne i ilości, o których mowa w rozporządzeniu (WE) nr
2529/2001, należy ustalić zgodnie z odpowiednimi
umowami międzynarodowymi obowiązującymi w 2005
r.

(2) W rozporządzeniu Rady (WE) nr 312/2003 z dnia 18
lutego 2003 r. w sprawie wykonania dla Wspólnoty
przepisów dotyczących taryfy celnej ustanowionych w
Układzie ustanawiającym stowarzyszenie między Wspól-
notą Europejską i jej Państwami Członkowskimi, z jednej
strony, a Republiką Chile, z drugiej strony (2) przewi-
dziano dodatkowy dwustronny kontyngent taryfowy
2 000 ton, podwyższany rocznie o 10% pierwotnej
ilości, który zostanie otworzony na produkty objęte
kodem 0204 od dnia 1 lutego 2003 r. Kontyngent ten
został dodany do kontyngentu GATT/WTO dla Chile. W
2005 r. oba kontyngenty powinny nadal być zarządzane
w ten sam sposób. Ponadto w czasie przyznawania tego
kontyngentu na 2004 r., zgodnie z rozporządzeniem
Komisji (WE) nr 2233/2003 z dnia 23 grudnia 2003 r.
otwierającym wspólnotowe kontyngenty taryfowe na
2004 r. w odniesieniu do owiec, kóz, mięsa baraniego
i koziego (3), pojawił się błąd w obliczeniach, w wyniku
którego przyznano ilość 5 183 ton zamiast 5 200 ton.
W związku z tym pozostałe 17 ton należy dodać do
ilości dostępnej na rok 2005.

(3) W rozporządzeniu Rady (WE) nr 1329/2003 z dnia 21
lipca 2003 r. zmieniającym rozporządzenie (WE) nr
992/95 w odniesieniu do kontyngentów taryfowych na
niektóre produkty rolne i rybołówstwa pochodzące z
Norwegii (4) przyznano dodatkowe dwustronne koncesje
handlowe dotyczące produktów rolnych.

(4) Niektóre kontyngenty taryfowe na produkty z mięsa
baraniego i koziego zostały przyznane państwom AKP
na mocy Porozumienia z Cotonou (5).

(5) Niektóre kontyngenty zostały określone na okres od dnia
1 lipca roku n do dnia 30 czerwca roku n+1. Ponieważ
na mocy niniejszego rozporządzenia zarządzanie przy-
wozem odbywa się w skali roku kalendarzowego, w
przypadku tych kontyngentów odpowiednie wielkości
do ustalenia na rok kalendarzowy 2005 stanowią sumę
połowy wielkości ustalonej na okres od dnia 1 lipca
2004 r. do dnia 30 czerwca 2005 r. i połowy wielkości
przypadającej na okres od dnia 1 lipca 2005 r. do dnia
30 czerwca 2006 r.

(6) W celu zapewnienia prawidłowego funkcjonowania
wspólnotowych kontyngentów taryfowych należy ustalić
wagę równoważnych tusz. Ponadto w związku z tym, że
niektóre kontyngenty taryfowe przewidują możliwość
przywozu żywych zwierząt lub ich mięsa, należy
stosować współczynnik konwersji.

(7) W 2004 r. doświadczenia w zakresie stosowania systemu
zarządzania kontyngentami taryfowymi na mięso baranie
i kozie zgodnie z zasadą „kto pierwszy, ten lepszy” są
pozytywne. W związku z tym, w drodze odstępstwa od
rozporządzenia Komisji (WE) nr 1439/95 z dnia 26
czerwca 1995 r. ustanawiającego szczegółowe zasady
stosowania rozporządzenia Komisji (EWG) nr 3013/89
w odniesieniu do przywozu i wywozu produktów
sektora mięsa baraniego i koziego (6), kontyngenty na te
produkty powinny być zarządzane zgodnie z art. 16 ust.
2 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 2529/2001. Należy tego
dokonać zgodnie z art. 308a, 308b, 308c ust. 1 rozpo-
rządzenia Komisji (EWG) nr 2454/93 z dnia 2 lipca
1993 r. ustanawiającego przepisy w celu wykonania
rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 ustanawiającego
Wspólnotowy Kodeks Celny (7).
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(1) Dz.U. L 341 z 22.12.2001, str. 3. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 1782/2003 (Dz.U. L 270 z
21.10.2003, str. 1).

(2) Dz.U. L 46 z 20.2.2003, str. 1.
(3) Dz.U. L 339 z 24.12.2003, str. 22. Rozporządzenie zmienione

rozporządzeniem (WE) nr 365/2004 (Dz.U. L 63 z 28.2.2004,
str. 30).

(4) Dz.U. L 187 z 26.7.2003, str. 1.
(5) Dz.U. L 317 z 15.12.2000, str. 3.
(6) Dz.U. L 143 z 27.6.1995, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 272/2001 (Dz.U. L 41 z
10.2.2001, str. 3).

(7) Dz.U. L 253 z 11.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2286/2003 (Dz.U. L 343 z
31.12.2003, str. 1).



(8) W celu uniknięcia jakiejkolwiek dyskryminacji krajów
eksportujących i zważywszy że w ostatnich dwóch latach
równoważne kontyngenty taryfowe nie zostały szybko
wyczerpane, na mocy niniejszego rozporządzenia
kontyngenty taryfowe nie powinny zostać wstępnie
uznane za bliskie wykorzystania w rozumieniu art.
308c rozporządzenia (EWG) nr 2454/93 przy zastoso-
waniu zarządzania zgodnie z zasadą „kto pierwszy, ten
lepszy”. Dlatego organa celne powinny zostać upoważ-
nione do odstąpienia od wymogu złożenia zabezpie-
czenia w odniesieniu do towarów pierwotnie przywożo-
nych w ramach niniejszych kontyngentów zgodnie z art.
308c ust. 1 i art. 248 ust. 4 rozporządzenia (EWG) nr
2454/93. Ze względu na specyfikę przechodzenia z
jednego systemu zarządzania do drugiego, art. 308c
ust. 2 i 3 tego rozporządzenia nie powinien mieć zasto-
sowania.

(9) Należy jasno określić, jaki rodzaj dowodu potwierdzają-
cego pochodzenie produktów powinien przedstawić
zainteresowany podmiot gospodarczy w celu skorzys-
tania z kontyngentów taryfowych w ramach systemu
opartego na zasadzie „kto pierwszy, ten lepszy”.

(10) Przy zgłaszaniu organom celnym przez zainteresowany
podmiot gospodarczy produktów z mięsa baraniego w
celu przywozu, trudno jest im ustalić, czy pochodzą one
z owiec domowych czy owiec innego pochodzenia, co
jest podstawą do określenia różnych stawek celnych. W
związku z tym należy zapewnić, aby dowód pochodzenia
zawierał takie wyjaśnienie.

(11) Zgodnie z rozdziałem II dyrektywy Rady 2002/99/WE z
dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiającej zasady zdrowia
zwierząt regulujące produkcję, przetwarzanie, dystrybucję
i wprowadzanie do obrotu produktów pochodzenia
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi (1)
oraz zgodnie z dyrektywą Rady 97/78/WE z dnia 18
grudnia 1997 r. ustanawiającą zasady regulujące organi-
zację kontroli weterynaryjnej produktów wprowadzanych
do Wspólnoty z państw trzecich (2), do przywozu
dopuszcza się jedynie produkty spełniające wymogi doty-
czące obowiązujących we Wspólnocie procedur, prze-
pisów i kontroli łańcucha pokarmowego.

(12) Zważywszy na okres stosowania i czas potrzebny na
przetłumaczenie, niniejsze rozporządzenie wchodzi w
życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzien-
niku Urzędowym Unii Europejskiej.

(13) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Baraniny
i Koziny,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Niniejsze rozporządzenie otwiera wspólnotowe kontyngenty
taryfowe na owce, kozy, mięso baranie i kozie w okresie od
1 stycznia do 31 grudnia 2005 r.

Artykuł 2

Należności celne stosowane do przywozu do Wspólnoty owiec,
kóz, mięsa baraniego i koziego objętego kodami 0104 10 30,
0104 10 80, 0104 20 90, 0210 99 21, 0210 99 29 i 0204 i
pochodzącego z krajów wskazanych w Załączniku należy
zawiesić lub zmniejszyć zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

Artykuł 3

1. Ilości wyrażone wagą równoważnych tusz dla przywozu
mięsa objętego kodem CN 0204 i żywych zwierząt objętych
kodami CN 0104 10 30, 0104 10 80 i 0104 20 90, jak
również obowiązujące należności celne zostały określone w
Załączniku.

2. W celu obliczania ilości wyrażonych „wagą równoważ-
nych tusz” określonych w ust. 1, masę netto produktów z
mięsa baraniego i koziego należy pomnożyć przez następujące
współczynniki:

a) w przypadku zwierząt żywych: 0,47

b) w przypadku mięsa jagniąt i koźląt bez kości: 1,67

c) w przypadku baraniny bez kości, mięsa koziego bez kości
innego niż z koźląt oraz dowolnej mieszaniny tych mięs:
1,81

d) w przypadku produktów z kośćmi: 1,00.

3. „Koźlę” oznacza kozę w wieku do jednego roku.

Artykuł 4

W drodze odstępstwa od Tytułu II A) i B) rozporządzenia (WE)
nr 1439/95, kontyngentami taryfowymi określonymi w Załącz-
niku do niniejszego rozporządzenia dla państw z grupy państw
nr 1, 2, 3, 4 i 5 należy zarządzać zgodnie z zasadą „kto
pierwszy, ten lepszy”, zgodnie z art. 308a, 308b i 308c ust.
1 rozporządzenia (EWG) nr 2454/93 od dnia 1 stycznia do
dnia 31 grudnia 2005 r. Artykuł 308c ust. 2 i 3 tego rozpo-
rządzenia nie ma zastosowania. Nie są wymagane pozwolenia
na przywóz.

Artykuł 5

1. W celu skorzystania z kontyngentów taryfowych określo-
nych w Załączniku i zarządzanych zgodnie z art. 4 należy
przedłożyć władzom celnym Wspólnoty ważny dowód pocho-
dzenia, wydany przez właściwe organa zainteresowanego kraju
trzeciego oraz zgłoszenie celne o dopuszczenie odnośnych
towarów do swobodnego obrotu. Pochodzenie towarów obję-
tych kontyngentami taryfowymi innych niż wynikające z prefe-
rencyjnych umów taryfowych powinno zostać określone
zgodnie z przepisami obowiązującymi we Wspólnocie.
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(1) Dz.U. L 18 z 23.1.2003, str. 11.
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2. Dowód pochodzenia określony w ust. 1 ustanawia się
następująco:

a) w przypadku gdy kontyngent taryfowy stanowi część prefe-
rencyjnej umowy taryfowej, dowodem pochodzenia jest
dowód ustanowiony w tej umowie;

b) w przypadku innych kontyngentów taryfowych należy usta-
nowić dowód zgodnie z art. 47 rozporządzenia (EWG) nr
2454/93, zawierający oprócz elementów przewidzianych w
tym artykule następujące dane:

— kod CN (przynajmniej cztery pierwsze cyfry),

— numer porządkowy lub numery porządkowe odnośnych
kontyngentów taryfowych zgodnie z trzecim akapitem
niniejszego ustępu,

— całkowitą masę netto przypadającą na daną kategorię
współczynnika, określoną w art. 3 ust. 2 niniejszego
rozporządzenia.

c) w przypadku państwa, którego kontyngenty są objęte lit. a) i
b) i zostały połączone, jest to dowód określony w lit. a).

W przypadku gdy dowód pochodzenia określony w lit. b) jest
zgłoszony jako dokument uzupełniający tylko w odniesieniu do

jednego zgłoszenia celnego o dopuszczenie do swobodnego
obrotu, może on zawierać kilka numerów porządkowych. W
każdym innym przypadku dowód powinien zawierać tylko
jeden numer porządkowy.

3. W celu skorzystania z kontyngentów taryfowych określo-
nych w Załączniku dla państw grupy 4 w odniesieniu do
produktów objętych kodami CN ex 0204, ex 0210 99 21 i
ex 0210 99 29 dowód pochodzenia w polu dotyczącym opisu
produktów powinien zawierać jeden z następujących wpisów:

a) „produkt/-y owczy/-e z gatunków owcy domowej”;

b) „produkt/-y owczy/-e z gatunków innych niż owce
domowe”.

Oznaczenia te powinny odpowiadać oznaczeniom określonym
w świadectwie weterynaryjnym dołączonym do tych
produktów.

Artykuł 6

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) Nr 2203/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

zmieniające rozporządzenie (EWG) nr 1859/82 dotyczące wyboru gospodarstw przekazujących
dane do celów określania dochodów gospodarstw rolnych

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady nr 79/65/EWG z dnia 15
czerwca 1965 r. ustanawiające sieć zbierania danych rachunko-
wych o dochodach i prowadzonej działalności gospodarczej
gospodarstw rolnych w Europejskiej Wspólnocie Gospodar-
czej (1), w szczególności jego art. 4 ust. 4 i art. 6 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1859/82 (2) ustala
liczbę gospodarstw rolnych przekazujących dane na
region. Różnice pomiędzy regionami pod względem
liczby gospodarstw przekazujących dane wybranych w
każdym regionie mogą wynosić do 20%, pod warunkiem
że nie wiąże się to ze zmniejszeniem całkowitej liczby
gospodarstw przekazujących dane w danym Państwie
Członkowskim.

(2) Ponieważ zarządzanie finansami takich działań jest
trudne, rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1915/83 z
dnia 13 lipca 1983 r. w sprawie niektórych szczegóło-
wych reguł wykonawczych dotyczących prowadzenia
rachunkowości w celu określenia dochodów gospodarstw
rolnych (3) wprowadza ograniczenie dla każdego Państwa
Członkowskiego dotyczące całkowitej liczby należycie
wypełnionych sprawozdań z gospodarstwa rolnego
kwalifikujących się do finansowania wspólnotowego.
Dla celów przejrzystości i spójności zmianę tę należy
uwzględnić w rozporządzeniu (EWG) nr 1859/82.
Należy utrzymać elastyczność co do liczby gospodarstw
przekazujących dane przypadających na region przy
jednoczesnym przestrzeganiu całkowitej liczby gospo-
darstw przekazujących dane przypadających na dane
Państwo Członkowskie.

(3) W związku z ograniczeniem dla każdego Państwa Człon-
kowskiego całkowitej liczby należycie wypełnionych
sprawozdań z gospodarstwa rolnego kwalifikujących się

do finansowania wspólnotowego należy skorygować
liczbę gospodarstw przekazujących dane określoną w
załączniku I dla Belgii, Danii, Niemiec, Francji i Luksem-
burga w celu zachowania rzeczywistej wielkości próby.

(4) W związku ze zmianami granic regionów należy skory-
gować liczbę gospodarstw przekazujących dane przypa-
dających na region w Szwecji.

(5) W związku z powyższym rozporządzenie (EWG) nr
1859/82 powinno zostać odpowiednio zmienione.

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Wspólnoty ds. Sieci Danych
Rachunkowych Gospodarstw,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (EWG) nr 1859/82 wprowadza się następu-
jące zmiany:

1) Artykuł 3 otrzymuje następujące brzmienie:

„Artykuł 3

Liczba gospodarstw przekazujących dane przypadających na
Państwo Członkowskie oraz na region jest określona w
załączniku I.

Liczba gospodarstw przekazujących dane wybranych w
każdym regionie może być większa lub mniejsza od liczby
określonej w załączniku I maksymalnie o 20% pod warun-
kiem przestrzegania całkowitej liczby gospodarstw przeka-
zujących dane w danym Państwie Członkowskim.”.

2) W załączniku I wprowadza się zmiany zgodnie z załączni-
kiem do niniejszego rozporządzenia.
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(1) Dz.U. 109 z 23.6.1965, str. 1859/65. Rozporządzenie ostatnio
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20.4.2004, str. 8).
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Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od roku obrachunkowego 2005.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

W załączniku A do rozporządzenia (EWG) nr 1859/82 wprowadza się następujące zmiany:

a) część dotycząca Belgii otrzymuje brzmienie:

„BELGIA

341 Vlaanderen 720

342 Bruxelles-Brussel —

343 Wallonie 480

Łącznie: Belgia 1 200”

b) część dotycząca Danii otrzymuje brzmienie:

„370 DANIA 2 250”

c) część dotycząca Niemiec otrzymuje brzmienie:

„NIEMCY

010 Schleswig-Holstein 450

020 Hamburg 50

030 Niedersachsen 980

040 Bremen —

050 Nordrhein-Westfalen 790

060 Hessen 440

070 Rheinland-Pfalz 600

080 Baden-Württemberg 740

090 Bayern 1 150

100 Saarland 80

110 Berlin —

112 Brandenburg 240

113 Mecklenburg-Vorpommern 180

114 Sachsen 280

115 Sachsen-Anhalt 190

116 Thüringen 190

Łącznie: Niemcy 6 360”

d) część dotycząca Francji otrzymuje brzmienie:

„FRANCJA

121 Île-de-France 170

131 Champagne-Ardenne 400

132 Picardie 300

133 Haute-Normandie 160

134 Centre 450

135 Basse-Normandie 220

136 Bourgogne 380

141 Nord-Pas-de-Calais 310

151 Lorraine 230

152 Alsace 180

153 Franche-Comté 230

162 Pays de la Loire 490
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163 Bretagne 540

164 Poitou-Charentes 360

182 Aquitaine 500

183 Midi-Pyrénées 480

184 Limousin 200

192 Rhône-Alpes 450

193 Auvergne 360

201 Languedoc-Roussillon 400

203 Provence-Alpes-Côte d’Azur 360

204 Corse 150

Łącznie: Francja 7 320”

e) część dotycząca Luksemburga otrzymuje brzmienie:

„350 LUKSEMBURG 360”

f) część dotycząca Szwecji otrzymuje brzmienie:

„SZWECJA

710 tereny równinne południowej i środ-
kowej Szwecji

680

720 tereny leśne oraz leśno-rolnicze połud-
niowej i środkowej Szwecji

215

730 tereny północnej Szwecji 105

Łącznie: Szwecja 1 000”
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2204/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

zmieniające rozporządzenie (EWG) nr 1915/83 w sprawie niektórych szczegółowych reguł wyko-
nawczych dotyczących prowadzenia rachunkowości w celu określenia dochodów gospodarstw

rolnych

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady nr 79/65/EWG z dnia 15
czerwca 1965 r. ustanawiające sieć zbierania danych rachunko-
wych o dochodach i prowadzonej działalności gospodarczej
gospodarstw rolnych w Europejskiej Wspólnocie Gospodar-
czej (1), w szczególności jego art. 6 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 5 ust. 1 rozporządzenia Komisji (EWG) nr
1915/83 (2) Komisja wpłaca opłatę standardową na rzecz
danego Państwa Członkowskiego w odniesieniu do
każdego należycie wypełnionego sprawozdania z gospo-
darstwa rolnego przekazanego Komisji w terminie okreś-
lonym w art. 3 wyżej wymienionego rozporządzenia. Dla
celów przejrzystości niektóre przepisy dotyczące opłat
ustanowione w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr
1859/82 z dnia 12 lipca 1982 r. dotyczącym wyboru
gospodarstw przekazujących dane do celów określania
dochodów gospodarstw rolnych (3) należy również
uwzględnić w rozporządzeniu (EWG) nr 1915/83.

(2) Z przyczyn budżetowych oraz w celu ułatwienia zarzą-
dzania finansami maksymalną liczbę sprawozdań z
gospodarstwa rolnego przypadających na Państwo Człon-
kowskie podlegających opłacie należy ograniczyć do
liczby określonej w załączniku I do rozporządzenia
(EWG) nr 1859/82.

(3) Należy utrzymać pewną elastyczność co do liczby spra-
wozdań z gospodarstwa rolnego kwalifikujących się do
finansowania przypadających na region, pozostając
jednak w ramach maksymalnej liczby gospodarstw prze-
kazujących dane przypadających na dane Państwo Człon-
kowskie zgodnie z załącznikiem I do rozporządzenia
(EWG) nr 1859/82, jeżeli w Państwie Członkowskim
jest więcej niż jeden region.

(4) Jeżeli liczba należycie wypełnionych sprawozdań z
gospodarstwa rolnego przekazanych w odpowiednim
terminie przypadających na region lub na Państwo
Członkowskie jest mniejsza niż 80% liczby ustalonej
dla danego regionu lub Państwa Członkowskiego,
wówczas opłata standardowa za sprawozdania z gospo-
darstw rolnych z tego regionu lub Państwa Członkow-
skiego powinna zostać zmniejszona, począwszy od roku
obrachunkowego 2005. Właściwym jest jednak zastoso-
wanie środka przejściowego i przesunięcie stosowania
systemu zmniejszania opłat w przypadku Republiki
Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty,
Polski, Słowenii i Słowacji, aby umożliwić nowym
Państwom Członkowskim płynne dostosowanie się do
nowego dla nich systemu prowadzenia rachunkowości
w celu określenia dochodów gospodarstw rolnych.

(5) W związku z powyższym rozporządzenie (EWG) nr
1915/83 powinno zostać odpowiednio zmienione.

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Wspólnoty ds. Sieci Danych
Rachunkowych Gospodarstw,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Artykuł 5 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 1915/83 otrzymuje
brzmienie:

„1. Komisja wpłaca opłatę standardową na rzecz Państw
Członkowskich w odniesieniu do każdego należycie wypeł-
nionego sprawozdania z gospodarstwa rolnego przekazanego
jej w terminie określonym w art. 3.

1a. Całkowita liczba należycie wypełnionych i przekaza-
nych sprawozdań z gospodarstwa rolnego podlegających
opłacie standardowej w danym Państwie Członkowskim nie
przekracza całkowitej liczby gospodarstw przekazujących
dane ustanowionej dla danego Państwa Członkowskiego w
załączniku I do rozporządzenia (EWG) nr 1859/82.
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(1) Dz.U. 109 z 23.6.1965, str. 1859/65. Rozporządzenie ostatnio
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Jeżeli w Państwie Członkowskim jest więcej niż jeden region,
wówczas liczba należycie wypełnionych i przekazanych spra-
wozdań z gospodarstw rolnych podlegających opłacie stan-
dardowej w danym regionie może być wyższa maksymalnie
o 20 % od liczby ustanowionej dla danego regionu, pod
warunkiem że całkowita liczba należycie wypełnionych i
przekazanych sprawozdań z gospodarstw rolnych danego
Państwa Członkowskiego nie jest wyższa niż całkowita liczba
ustanowiona dla tego Państwa Członkowskiego w załączniku
I do rozporządzenia (EWG) nr 1859/82.

Jeżeli liczba należycie wypełnionych i przekazanych spra-
wozdań z gospodarstw rolnych przypadających na region
lub Państwo Członkowskie jest mniejsza niż 80 % liczby
gospodarstw przekazujących dane ustanowionej dla tego
regionu lub Państwa Członkowskiego, wówczas opłatę stan-
dardową za sprawozdania z gospodarstw rolnych z tego
regionu lub Państwa Członkowskiego zmniejsza się o:

— 10% w latach obrachunkowych 2005 i 2006,

— 20% w roku obrachunkowym 2007 i kolejnych latach
obrachunkowych.

Jeżeli mniejsza liczba sprawozdań dotyczy zarówno regionu,
jak i Państwa Członkowskiego, wówczas zmniejszenie opłaty
stosuje się tylko na poziomie krajowym.

Zmniejszenie opłaty w roku obrachunkowym 2005 przewi-
dziane w akapicie drugim tiret pierwsze nie stosuje się do
Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier,
Malty, Polski, Słowenii i Słowacji.”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od roku obrachunkowego
2005.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2205/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 3199/93 w sprawie wzajemnego uznawania procedur całko-
witego skażenia alkoholu etylowego do celów zwolnienia z podatku akcyzowego

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 92/83/EWG z dnia 19 paździer-
nika 1992 r. w sprawie harmonizacji struktury podatków akcy-
zowych od alkoholu i napojów alkoholowych (1), w szczegól-
ności jej art. 27 ust. 4,

uwzględniając opinię Komitetu ds. Podatku Akcyzowego,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na podstawie art. 27 ust. 1 lit. a) dyrektywy 92/83/EWG
Państwa Członkowskie są zobowiązane zwolnić
z podatku akcyzowego alkohole, które zostały całkowicie
skażone zgodnie z wymaganiami jakiegokolwiek Państwa
Członkowskiego, pod warunkiem że wymagania te
zostały należycie zgłoszone i zaakceptowane zgodnie
z warunkami ustanowionymi w ust. 3 i 4 tego artykułu.

(2) Włochy zgłosiły zmiany procesu skażania zatwierdzo-
nego rozporządzeniem (WE) nr 3199/93 (2).

(3) Dnia 26 listopada 2003 r. Komisja przekazała to powia-
domienie pozostałym Państwom Członkowskim.

(4) Ponieważ ani Komisja, ani żadne Państwo Członkowskie
nie wnioskowały w wyznaczonym terminie, aby Rada
zajęła się tą kwestią, zgodnie z art. 27 ust. 4 dyrektywy
92/83/EWG zgłoszone przez Włochy zmiany procesu
skażania uważa się za zatwierdzone przez Radę, ze skut-
kiem od 26 stycznia 2004 r.

(5) W związku z powyższym rozporządzenie (WE)
nr 3199/93 powinno zostać odpowiednio zmienione,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W Załączniku do rozporządzenia (WE) nr 3199/93 ustęp doty-
czący Włoch otrzymuje brzmienie:

„Włochy

Alkohol etylowy, który ma zostać poddany skażeniu, musi
wykazywać zawartość alkoholu etylowego nie mniejszą niż
83% objętości i moc nie mniejszą niż 90% objętości, zmie-
rzoną alkoholomierzem zgodnym z przepisami WE. Na
hektolitr bezwodnego alkoholu etylowego dodaje się:

a) 125 gramów tiofenu;

b) 0,8 grama benzoesanu denaturującego;

c) 3 gramy czerwieni kwasowej CI 24 (barwnik czerwony),
roztwór 25% stężenia wagowego;

d) 2 litry metyloetyloketonu.

W celu zapewnienia całkowitej rozpuszczalności wszystkich
składników mieszanka musi być przygotowywana w alko-
holu etylowym o zawartości alkoholu poniżej 96% obj.,
zmierzonej alkoholomierzem zgodnym z przepisami WE.

Skażanie odbywa się dzięki substancjom wymienionym w lit.
a), b) i d). Tiofen i benzoesan denaturujący zmieniają właści-
wości organoleptyczne produktu tak, że nie nadaje się on do
konsumpcji przez człowieka, a wyeliminowanie etyloetyloke-
tonu, którego punkt wrzenia osiąga 79,6 °C i jest tym samym
zbliżony do alkoholu etylowego (78,9 °C), jest trudne
i bardzo kosztowne. Okoliczności te ułatwiają prowadzenie
kontroli przez organa finansowe w celu stwierdzenia możli-
wego nadużycia.

Czerwień kwasowa CI nadaje produktowi charakterystyczne
czerwone zabarwienie, co sprawia, że przeznaczenie
produktu jest natychmiast rozpoznawalne.”.
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(1) Dz.U. L 316 z 31.10.1992, str. 21. Rozporządzenie zmienione
Traktatem o Przystąpieniu z 2003 r.

(2) Dz.U. L 288 z 23.11.1993, str. 12. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2559/98 (Dz.U. L 320 z
28.11.1998, str. 27).



Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Euro-
pejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
László KOVÁCS

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2206/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

ustalające refundacje wywozowe do ryżu i ryżu łamanego oraz zawieszające wydawanie pozwoleń
na wywóz

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1785/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
ryżu (1), w szczególności jego art. 14 ust. 3 i art. 19,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 14 rozporządzenia (WE) nr 1785/2003,
różnica między notowaniami lub cenami na rynku świa-
towym produktów, o których mowa w art. 1 wymienio-
nego rozporządzenia, a cenami we Wspólnocie może być
pokryta przez refundacje wywozowe.

(2) Zgodnie z postanowieniami art. 14 rozporządzenia (WE)
nr 1785/2003, podczas ustalania refundacji należy
uwzględnić istniejącą sytuację i przyszłe tendencje
odnośnie do dostępności ryżu i ryżu łamanego i ich
cen na rynku Wspólnoty oraz cen ryżu i ryżu łamanego
na rynku światowym. Zgodnie z tym samym artykułem,
należy również zapewnić równowagę na rynku ryżu i
naturalny rozwój cen i handlu, a ponadto wziąć pod
uwagę gospodarczy aspekt proponowanego wywozu i
znaczenie unikania zakłóceń na rynku Wspólnoty oraz
ograniczenia wynikające z porozumień zawartych
zgodnie z art. 300 Traktatu.

(3) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1361/76 (2) ustaliło
maksymalną ilość ryżu łamanego, którą może zawierać
ryż, dla którego ustala się refundację wywozową, i okreś-
liło redukcję wyrażoną w procentach, którą należy zasto-
sować w odniesieniu do refundacji, kiedy zawartość ryżu
łamanego w wywożonym ryżu przekracza tę maksy-
malną ilość.

(4) Ofert złożonych na przetarg dotyczący refundacji wywo-
zowej do ryżu A okrągłoziarnistego, średnioziarnistego i
długoziarnistego nie przyjęto. W konsekwencji chwilowo
nie jest uzasadnione ustalenie refundacji według prawa
ogólnego dla ryżu.

(5) Rozporządzenie (WE) nr 1785/2003 w art. 14 ust. 5
określa specyficzne kryteria, które należy uwzględnić

przy wyliczaniu refundacji wywozowych do ryżu i ryżu
łamanego.

(6) Sytuacja na rynku światowym lub specyficzne wyma-
gania pewnych rynków mogą uczynić koniecznym
zróżnicowanie refundacji do niektórych produktów w
zależności od miejsca przeznaczenia.

(7) Aby uwzględnić istniejący popyt na długoziarnisty ryż
pakowany na niektórych rynkach, należy przewidzieć
ustalenie szczególnej refundacji dla tego produktu.

(8) Refundację należy ustalać przynajmniej raz w miesiącu.
Można ją zmieniać w tym przedziale czasowym.

(9) Zastosowanie zasad określonych powyżej do aktualnej
sytuacji na rynku ryżu i w szczególności do notowań i
cen ryżu oraz ryżu łamanego we Wspólnocie i na rynku
światowym prowadzi do ustalenia refundacji zgodnie z
kwotami przedstawionymi w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia.

(10) W ramach zarządzania ograniczeniami objętości wynika-
jącymi z zobowiązań Wspólnoty w kontekście WTO
należy zawiesić wydawanie pozwoleń na wywóz z refun-
dacją.

(11) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Refundacje wywozowe do produktów, o których mowa w art. 1
rozporządzenia (WE) nr 1785/2003, wywożonych w stanie
naturalnym, z wyjątkiem produktów, o których mowa w ust. 1
lit. c) wymienionego artykułu, ustala się według kwot przedsta-
wionych w Załączniku.

Artykuł 2

Zawiesza się wydawanie pozwoleń na wywóz z wcześniejszym
ustaleniem refundacji.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 grudnia
2004 r.
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(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 96.
(2) Dz.U. L 154 z 15.6.1976, str. 11.



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 21 grudnia 2004 r. ustalającego refundacje wywozowe do ryżu i ryżu
łamanego oraz zawieszającego wydawanie pozwoleń na wywóz

Kod produktu Miejsca prze-
znaczenia

Jednostka
miary

Kwota
refundacji (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 17 9000 — —

1006 20 92 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 98 9000 — —

1006 30 21 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 27 9000 — —

1006 30 42 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 48 9000 — —

1006 30 61 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 0

066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0

Kod produktu Miejsca prze-
znaczenia

Jednostka
miary

Kwota
refundacji (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 67 9100 021 i 023 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 67 9900 066 EUR/t 0
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 0

R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 i 023 EUR/t 0
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 98 9100 021 i 023 EUR/t 0
1006 30 98 9900 — —

1006 40 00 9000 — —

(1) Procedurę ustanowioną w art. 8 ust. 3 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1342/2003 (Dz.U. L 189 z 29.7.2003, str. 12) stosuje się do wnioskowanych pozwoleń
w ramach wymienionego rozporządzenia dla następujących ilości, w zależności od miejsca przeznaczenia:
miejsce przeznaczenia R01: 0 t,
wszystkie miejsca przeznaczenia R02, R03: 0 t,
miejsca przeznaczenia 021 i 023: 0 t,
miejsca przeznaczenia 066: 0 t,
miejsce przeznaczenia A97: 0 t.

Nb.: Kody produktów oraz kody miejsc przeznaczenia serii „A” są określone w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 3846/87 (Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1), zmienionym.

Kody cyfrowe miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu (WE) nr 2081/2003 (Dz.U. L 313 z 28.11.2003, str. 11).

Pozostałe miejsca przeznaczenia są określone następująco:
R01 Szwajcaria, Liechtenstein i terytoria Livigno i Campione d’Italia.
R02 Maroko, Algieria, Tunezja, Egipt, Izrael, Liban, Libia, Syria, była Sahara Hiszpańska, Jordania, Irak, Iran, Jemen, Kuwejt, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Oman, Bahrajn,

Katar, Arabia Saudyjska, Erytrea, Zachodni Brzeg/Strefa Gazy, Norwegia, Wyspy Owcze, Islandia, Rosja, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Chorwacja, Serbia i
Czarnogóra, Była Jugosłowiańska Republika Macedonii, Albania, Bułgaria, Gruzja, Armenia, Azerbejdżan, Mołdawia, Ukraina, Kazachstan, Turkmenistan, Uzbekistan,
Tadżykistan, Kirgizja.

R03 Kolumbia, Ekwador, Peru, Boliwia, Chile, Argentyna, Urugwaj, Paragwaj, Brazylia, Wenezuela, Kanada, Meksyk, Gwatemala, Honduras, Salwador, Nikaragua, Kostaryka,
Panama, Kuba, Bermudy, Republika Południowej Afryki, Australia, Nowa Zelandia, Hongkong SAR, Singapur, A40 z wyjątkiem Antyli Niderlandzkich, Aruby, wysp
Turks i Caicos, A11 z wyjątkiem Surinamu, Gujany i Madagaskaru.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2207/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

ustalające maksymalną refundację wywozową do ryżu długoziarnistego B w pełni oczyszczonego
przeznaczonego na wywóz do niektórych krajów trzecich w ramach przetargu, o którym mowa

w rozporządzeniu (WE) nr 2032/2004

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1785/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
ryżu (1), w szczególności jego art. 14 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg dotyczący refundacji wywozowych do ryżu
został otwarty rozporządzeniem Komisji (WE) nr
2032/2004 (2).

(2) Zgodnie z postanowieniami art. 5 rozporządzenia
Komisji (EWG) nr 584/75 (3), na podstawie złożonych
ofert Komisja może, zgodnie z procedurą przewidzianą
w art. 26 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1785/2003,
podjąć decyzję o ustaleniu maksymalnej refundacji
wywozowej. W ramach tych ustaleń należy w szczegól-
ności wziąć pod uwagę kryteria przewidziane w art. 14
ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1785/2003. Zamówienie
zostaje udzielone każdemu oferentowi, którego wartość
oferty znajduje się na poziomie maksymalnej refundacji
wywozowej lub jest od niego niższa.

(3) Zastosowanie powyższych kryteriów do aktualnej
sytuacji na rozpatrywanym rynku ryżu prowadzi do usta-
lenia maksymalnej refundacji wywozowej zgodnie z
kwotami przedstawionymi w art. 1.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Maksymalną refundację wywozową na wywóz ryżu długoziar-
nistego B w pełni oczyszczonego z przeznaczeniem do niektó-
rych krajów trzecich ustala się na podstawie ofert złożonych
w okresie od 13 do 16 grudnia 2004 r. w wysokości
65,00 EUR/t w ramach przetargu, o którym mowa w rozporzą-
dzeniu (WE) nr 2032/2004.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 grudnia
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/47

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.1995, str. 96.
(2) Dz.U. L 353 z 27.11.2004, str. 6.
(3) Dz.U. L 61 z 7.3.1975, str. 25. Rozporządzenie ostatnio zmienione

rozporządzeniem (WE) nr 1948/2002 (Dz.U. L 299 z 1.11.2002,
str. 18).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2208/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

dotyczące ofert złożonych na wywóz ryżu okrągłoziarnistego, średnioziarnistego i długoziarnis-
tego A w pełni oczyszczonego z przeznaczeniem do niektórych krajów trzecich w ramach prze-

targu, o którym mowa w rozporządzeniu (WE) nr 2031/2004

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1785/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
ryżu (1), w szczególności jego art. 14 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg dotyczący refundacji wywozowych do ryżu został
otwarty rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2031/2004 (2).

(2) Zgodnie z postanowieniami art. 5 rozporządzenia
Komisji (EWG) nr 584/75 (3), na podstawie złożonych
ofert Komisja może, zgodnie z procedurą przewidzianą
w art. 26 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1785/2003,
podjąć decyzję o zaniechaniu przetargu.

(3) Biorąc w szczególności pod uwagę kryteria przewidziane
w art. 14 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1785/2003, nie
należy przystępować do ustalania maksymalnej refun-
dacji.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Nie podejmuje się dalszych działań wobec ofert złożonych
w okresie od 13 do 16 grudnia 2004 r. w ramach przetargu
na refundacje do wywozu ryżu okrągłoziarnistego, średnioziar-
nistego i długoziarnistego A w pełni oczyszczonego z przezna-
czeniem do niektórych krajów trzecich, o którym mowa w
rozporządzeniu (WE) nr 2031/2004.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 grudnia
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2209/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające stopień, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudnia 2004 r. o pozwo-
lenia na przywóz niektórych produktów z sektorów jaj i mięsa drobiowego w ramach rozporzą-

dzeń (WE) nr 593/2004 i nr 1251/96

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 593/2004 z
dnia 30 marca 2004 r. otwierające i ustalające zarządzanie
kontyngentami taryfowymi w sektorze jaj i albumin jaj (1), w
szczególności jego art. 5 ust. 5,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1251/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. otwierające i ustalające zarządzanie kontyn-
gentami taryfowymi w sektorze mięsa drobiowego (2), w szcze-
gólności jego art. 5 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 są dla
niektórych produktów niższe lub równe dostępnym ilościom i
mogą tym samym zostać całkowicie uwzględnione; dla innych
produktów ilości te są wyższe od dostępnych ilości i muszą

zostać zmniejszone o stały współczynnik w ujęciu procen-
towym w celu zapewnienia sprawiedliwego podziału,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz
złożone na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 zgodnie z
rozporządzeniami (WE) nr 593/2004 i nr 1251/96.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz w okresie od
1 kwietnia do 30 czerwca 2005 mogą zostać złożone w odnie-
sieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia
593/2004 i 1251/96.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/49

(1) Dz.U. L 94 z 31.3.2004, str. 10.
(2) Dz.U. L 161 z 29.6.1996, str. 136. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 1043/2001 (Dz.U. L 145 z
31.5.2001, str. 24).



ZAŁĄCZNIK

Grupa

Przyjęte wnioski o pozwolenia na
przywóz, złożone za okres od

1 stycznia do 31 marca 2005 r.,
w ujęciu procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie od
1 kwietnia do 31 czerwca 2005 r.

(t)

E1 — 134 360,00

E2 82,06 1 750,00

E3 100,00 12 911,45

P1 100,00 1 926,00

P2 100,00 3 825,16

P3 2,11 175,00

P4 100,00 475,00

PLL 374/50 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2210/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające stopień, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudniu 2004 r. o pozwo-
lenia na przywóz niektórych przetworów z mięsa drobiowego w ramach rozporządzenia Rady
(WE) nr 774/94 otwierającego i ustalającego zarządzanie niektórymi wspólnotowymi kontyngen-

tami taryfowymi na mięso drobiowe i inne produkty rolne

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1431/94 z dnia
22 czerwca 1994 r. ustanawiające szczegółowe zasady stoso-
wania w sektorze mięsa drobiowego ustaleń dotyczących przy-
wozu, przewidziane w rozporządzeniu Rady (WE) nr 774/94
otwierającym i ustalającym zarządzanie niektórymi wspólnoto-
wymi kontyngentami taryfowymi na mięso drobiowe i niektóre
inne produkty rolne (1), w szczególności jego art. 4 ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r., są
wyższe od dostępnych ilości i muszą zostać zmniejszone o
stały współczynnik w ujęciu procentowym, w celu zapewnienia
sprawiedliwego podziału,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz
złożone na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r. zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 1431/94.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz na okres od 1
kwietnia do 30 czerwca 2005 r. mogą zostać złożone w odnie-
sieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego rozpo-
rządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr
1431/94.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/51

(1) Dz.U. L 156 z 23.6.1994, str. 9. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1043/2001 (Dz.U. L 145 z
31.5.2001, str. 24).



ZAŁĄCZNIK

Grupa

Przyjęte wnioski o pozwolenia na
przywóz złożone na okres od 1 stycznia

do 31 marca 2005 r., w ujęciu
procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie od
1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r.

(w tonach)

1 1,46 1 775,00
2 8,92 1 275,00
3 1,52 825,00
4 1,86 450,00
5 2,91 175,00

PLL 374/52 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2211/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudniu 2004 r. o pozwolenia
na przywóz niektórych produktów sektora mięsa drobiowego w ramach rozporządzenia (WE) nr

2497/96

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 2497/96 z dnia
18 grudnia 1996 r. ustanawiające procedury stosowania
w sektorze mięsa drobiowego uzgodnień przewidzianych w
Układzie o Stowarzyszeniu i Umowie przejściowej między
Wspólnotą Europejską a Państwem Izrael (1), w szczególności
jego art. 4 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych za okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r., są
dla niektórych produktów niższe lub równe dostepnym iloś-
ciom i mogą tym samym zostać całkowicie uwzględnione,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz,
złożone w okresie od 1 stycznia do 31 marca 2005 r., zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 2497/96.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz w okresie od
1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r. mogą zostać złożone w
odniesieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr
2497/96.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 styczen
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/53

(1) Dz.U. L 338 z 28.12.1996, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 361/2004 (Dz.U. L 63 z
28.2.2004, str. 15).



ZAŁĄCZNIK

Grupa
Przyjęte wnioski o pozwolenia na przywóz,

złożone za okres od 1 stycznia
do 31 marca 2005 r., w ujęciu procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie
od 1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r.

(w tonach)

I1 100,00 371,00

I2 100,00 132,50

PLL 374/54 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2212/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudniu 2004 r. o pozwolenia
na przywóz niektórych produktów z wieprzowiny w systemie przewidzianym w umowach zawar-

tych przez Wspólnotę z Bułgarią i Rumunią

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1898/97 z
dnia 29 września 1997 r. ustanawiające zasady stosowania
w sektorze wieprzowiny systemu przewidzianego w Układach
Europejskich z Bułgarią, Republiką Czeską, Słowacją, Rumunią,
Polską i Węgrami (1), w szczególności jego art. 4 ust. 5,

a także mając na uwadze co następuje:

(1) Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożo-
nymi na pierwszy kwartał 2005 r. są mniejsze lub równe
dostępnym ilościom i mogą w związku z tym zostać
w całości uwzględnione.

(2) Należy określić nadwyżkę dodawaną do ilości dostępnej
w następnym okresie.

(3) Należy zwrócić uwagę podmiotów gospodarczych na to,
że pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla
produktów spełniających wszystkie wymagania prze-
pisów weterynaryjnych aktualnie obowiązujących we
Wspólnocie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się wnioski o pozwolenie na przywóz
złożone na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r. na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1898/97 w stopniu
określonym w załączniku I.

2. Na okres od 1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r. można
składać wnioski o pozwolenia na przywóz odnośnie do całko-
witej ilości określonej w załączniku II, zgodnie z przepisami
rozporządzenia (WE) nr 1898/97.

3. Pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla produktów
spełniających wszystkie wymagania przepisów weterynaryjnych
aktualnie obowiązujących we Wspólnocie.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/55

(1) Dz.U. L 267 z 30.9.1997, str. 58. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 333/2004 (Dz.U. L 60 z
27.2.2004, str. 12).



ZAŁĄCZNIK I

Grupa Procent przyjęcia wniosków o pozwolenia na przywóz złożonych
na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r.

B1 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0

ZAŁĄCZNIK II

(w tonach)

Grupa Całkowita ilość dostępna w okresie od 1 kwietnia
do 30 czerwca 2005 r.

B1 3 500,0

15 1 105,0

16 2 125,0

17 15 625,0

PLL 374/56 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2213/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudniu 2004 r. o pozwolenia
na przywóz niektórych produktów z wieprzowiny w systemie przewidzianym rozporządzeniem
Rady (WE) nr 774/94 otwierającym i ustalającym zarządzanie niektórymi wspólnotowymi kontyn-

gentami taryfowymi na wieprzowinę i niektóre inne produkty rolne

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1432/94 z dnia
22 czerwca 1994 r. ustanawiające szczegółowe zasady stoso-
wania w sektorze wieprzowiny uzgodnień dotyczących przy-
wozu przewidzianych w rozporządzeniu Rady (WE) nr
774/94, otwierającym i ustalającym zarządzanie niektórymi
wspólnotowymi kontyngentami taryfowymi na wieprzowinę i
inne produkty rolne (1), w szczególności jego art. 4 ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożo-
nymi na pierwszy kwartał 2005 r. są mniejsze od dostęp-
nych ilości i mogą w związku z tym zostać w całości
uwzględnione.

(2) Należy określić ilość dostępną w następnym okresie.

(3) Należy zwrócić uwagę podmiotów gospodarczych na to,
że pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla
produktów spełniających wszystkie wymagania prze-
pisów weterynaryjnych aktualnie obowiązujących we
Wspólnocie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się wnioski o pozwolenie na przywóz
złożone na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r. na
mocy rozporządzenia (WE) nr 1432/94 w stopniu określonym
w załączniku I.

2. Na okres od 1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r. można
składać wnioski o pozwolenie na przywóz odnośnie do ilości
określonej w załączniku II, na mocy rozporządzenia (WE)
nr 1432/94.

3. Pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla produktów
spełniających wszystkie wymagania przepisów weterynaryjnych
aktualnie obowiązujących we Wspólnocie.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/57

(1) Dz.U. L 156 z 23.6.1994, str. 14. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 332/2004 (Dz.U. L 60 z
27.2.2004, str. 10).



ZAŁĄCZNIK I

Grupa Procent przyjęcia wniosków o pozwolenia na przywóz złożonych
na okres od 1 stycznia do 31 marca 2005 r.

1 100,00

ZAŁĄCZNIK II

(w tonach)

Grupa Całkowita ilość dostępna w okresie od 1 kwietnia do 30 czerwca
2005 r.

1 3 500,0

PLL 374/58 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2214/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w grudniu 2004 r. o pozwolenia
na przywóz w ramach kontyngentów taryfowych na przywóz niektórych produktów w sektorze

wieprzowiny w okresie od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2005 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1458/2003 z
dnia 18 sierpnia 2003 r. otwierające i ustalające zarządzanie
kontyngentami taryfowymi na przywóz w sektorze wieprzo-
winy (1), w szczególności jego art. 5 ust. 6,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożo-
nymi na pierwszy kwartał 2005 r. są mniejsze od dostęp-
nych ilości i mogą w związku z tym zostać w całości
uwzględnione.

(2) Należy określić nadwyżkę dodawaną do ilości dostępnej
w następnym okresie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się wnioski o pozwolenie na przywóz
złożone na okres od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2005
r. na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1458/2003 w
stopniu określonym w załączniku I.

2. Na okres od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca 2005 r.
można składać wnioski o pozwolenie na przywóz odnośnie do
całkowitej ilości określonej w załączniku II, zgodnie z przepi-
sami rozporządzenia (WE) nr 1458/2003.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/59

(1) Dz.U. L 208 z 19.8.2003, str. 3.



ZAŁĄCZNIK I

Grupa Procent przyjęcia wniosków o pozwolenia na przywóz złożonych na
okres od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2005 r.

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

ZAŁĄCZNIK II

(t)

Grupa Całkowita ilość dostępna w okresie od
dnia1 kwietnia do 30 czerwca 2005 r.

G2 30 847,5

G3 4 987,5

G4 3 000,0

G5 6 100,0

G6 15 000,0

G7 5 477,3

PLL 374/60 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2215/2004

z dnia 21 grudnia 2004 r.

zmieniające należności przywozowe w sektorze zbóż stosowane od dnia 22 grudnia 2004 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1249/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. w sprawie zasad stosowania rozporządzenia
Rady (EWG) nr 1766/92 (2) odnośnie do należności przywozo-
wych w sektorze zbóż, w szczególności jego art. 2 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Należności przywozowe w sektorze zbóż zostały
ustalone przez rozporządzenie Komisji (WE) nr
2142/2004 (3).

(2) Artykuł 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1249/96 prze-
widuje, że jeśli w okresie ich stosowania wyliczona
średnia należności przywozowych różni się o 5 EUR/t
od należności ustalonej, dokonuje się odpowiedniego
wyrównania. Wyżej wymieniona różnica nastąpiła.
Konieczne jest więc dostosowanie należności przywozo-
wych ustalonych w rozporządzeniu (WE) nr 2142/2004,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załączniki I i II do rozporządzenia (WE) nr 2142/2004 zastę-
puje się załącznikami I i II do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 grudnia
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi

PL22.12.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 374/61

(1) Dz.U. L 270 z 29.9.2003, str. 78.
(2) Dz.U. L 161 z 29.6.1996, str. 125. Rozporządzenie ostatnio

zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1110/2003 (Dz.U. L 158
z 27.6.2003, str. 12).

(3) Dz.U. L 369 z 16.12.2004, str. 55. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 2180/2004 (Dz.U. L 371 z
17.12.2004, str. 39).



ZAŁĄCZNIK I

Opłaty przywozowe na produkty, o których mowa w art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1784/2003,
stosowane od dnia 22 grudnia 2004 r.

Kod CN Nazwa towarów Opłaty przywozowe (1)
(w EUR/t)

1001 10 00 Pszenica durum wysokiej jakości 0,00

średniej jakości 0,00

niskiej jakości 4,24

1001 90 91 Pszenica zwyczajna, do siewu 0,00

ex 1001 90 99 Pszenica zwyczajna wysokiej jakości, inna niż do siewu 0,00

1002 00 00 Żyto 47,57

1005 10 90 Kukurydza siewna, inna niż hybrydy 52,37

1005 90 00 Kukurydza, inna niż do siewu (2) 52,37

1007 00 90 Ziarno Sorgo, inne niż hybrydy do siewu 47,57

(1) W przypadku towarów przybywających do Wspólnoty przez Ocean Atlantycki lub przez Kanał Sueski (art. 2 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1249/96) importer może
skorzystać z obniżki opłaty o:
— 3 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się na Morzu Śródziemnym, lub
— 2 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się w Irlandii, Wielkiej Brytanii, Danii, w Estonii, na Łotwie, na Litwie, w Polsce, Finlandii, Szwecji lub na atlantyckim

wybrzeżu Półwyspu Iberyjskiego.
(2) Importer może skorzystać z obniżki o stałą stawkę zryczałtowaną w wysokości 24 EUR/t, jeśli spełnione są warunki ustanowione w art. 2 ust. 5 rozporządzenia (WE)

nr 1249/96.
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ZAŁĄCZNIK II

Czynniki użyte do obliczenia opłat celnych

okres od 15.12.2004–20.12.2004

1) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96:

Notowania giełdowe Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkty (% protein przy 12% wilgotności) HRS2 (14%) YC3 HAD2 średnia
jakość (*)

niska
jakość (**)

US barley 2

Notowanie (EUR/t) 109,43 (***) 59,79 151,51 141,51 121,51 78,13

Premia za Zatokę (EUR/t) — 11,13 — —

Premia za Wielkie Jeziora (EUR/t) 23,12 — — —

(*) Premia ujemna w wysokości 10 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(**) Premia ujemna w wysokości 30 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(***) Premia w wysokości 14 EUR/t włączona (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).

2) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96.

Fracht/koszt: Zatoka Meksykańska–Rotterdam: 32,71 EUR/t; Wielkie Jeziora–Rotterdam: 46,26 EUR/t.

3) Subwencje, o których mowa w art. 4 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (WE) nr 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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DYREKTYWA KOMISJI 2004/115/WE

z dnia 15 grudnia 2004 r.

zmieniająca dyrektywę Rady 90/642/EWG w sprawie ustalenia najwyższych dopuszczalnych
poziomów pozostałości niektórych pestycydów

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 90/642/EWG z dnia 27 listo-
pada 1990 r. w sprawie ustalenia najwyższych dopuszczalnych
poziomów pozostałości pestycydów w niektórych produktach
pochodzenia roślinnego, w tym owocach i warzywach oraz na
ich powierzchni (1), w szczególności jej art. 7,

uwzględniając dyrektywę Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca
1991 r. dotyczącą wprowadzania do obrotu środków ochrony
roślin (2), w szczególności jej art. 4 ust. 1 lit. f),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z przepisami dyrektywy 91/414/EWG, Państwa
Członkowskie są odpowiedzialne za udzielanie zezwoleń
na stosowanie środków ochrony roślin wobec określo-
nych upraw. Takie zezwolenia muszą być udzielane na
podstawie oceny wywoływanych przez nie skutków dla
zdrowia ludzi i zwierząt oraz ich wpływu na środowisko.
Elementy, które należy uwzględnić podczas przeprowa-
dzania ocen, obejmują narażenie użytkowników i osób
postronnych oraz wpływ na środowisko lądowe, wodne i
powietrzne, a także wpływ na ludzi i zwierzęta poprzez
spożycie pozostałości zalegających w uprawach, wobec
których je zastosowano.

(2) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości odzwier-
ciedlają minimalne ilości pestycydów zużyte w celu
zapewnienia skutecznej ochrony roślin, stosowane w
taki sposób, aby pozostałości były możliwie jak
najmniejsze i mieściły się w granicach dopuszczalnych
z toksykologicznego punktu widzenia, zwłaszcza pod
względem przewidywanego spożycia.

(3) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości są usta-
lane na niższym poziomie oznaczania analitycznego, gdy
dozwolone stosowanie środków ochrony roślin nie
powoduje powstania wykrywalnych poziomów pozosta-
łości pestycydów w produktach spożywczych lub na ich
powierzchni lub gdy nie występują dozwolone przypadki
stosowania lub gdy stosowanie, które zostało dozwolone

przez Państwa Członkowskie, nie zostało poparte
niezbędnymi danymi lub gdy stosowanie w państwach
trzecich powodujące obecność pozostałości w produk-
tach spożywczych lub na ich powierzchni, które mogą
zostać wprowadzone do obrotu we Wspólnocie, nie
zostało poparte niezbędnymi danymi.

(4) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości pesty-
cydów powinny być rewidowane. Mogą one ulec zmianie
w związku z nowymi zastosowaniami, informacjami i
danymi.

(5) Informacje o nowych lub zmienionych zastosowaniach
niektórych pestycydów objętych dyrektywą 90/642/EWG
zostały przekazane Komisji.

(6) Długotrwałe narażenie konsumentów na te pestycydy
za pośrednictwem środków spożywczych mogących
zawierać pozostałości tych pestycydów zostało ocenione
i obliczone zgodnie ze wspólnotowymi procedurami i
praktykami, z uwzględnieniem wytycznych opublikowa-
nych przez Światową Organizację Zdrowia (3). Obliczono,
że przy założonych najwyższych dopuszczalnych pozio-
mach pozostałości spożycie dzienne nie przekroczy
dopuszczalnego poziomu.

(7) W odnośnych przypadkach ostre narażenie konsu-
mentów na te pestycydy za pośrednictwem każdego ze
środków spożywczych mogących zawierać pozostałości
tych pestycydów zostało ocenione i obliczone zgodnie
z obecnymi wspólnotowymi procedurami i praktykami
z uwzględnieniem wytycznych opublikowanych przez
Światową Organizację Zdrowia. Uwzględniono opinie
Komitetu Naukowego ds. Roślin, w szczególności rady i
zalecenia dotyczące ochrony konsumentów roślinnych
środków spożywczych, wobec których stosowano środki
ochrony roślin.

(8) Z tego względu należy ustalić nowe najwyższe dopusz-
czalne poziomy pozostałości tych pestycydów.

(9) W związku z tym należy wprowadzić odpowiednie
zmiany do dyrektywy 90/642/EWG.

PLL 374/64 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.12.2004

(1) Dz.U. L 350 z 14.12.1990, str. 71. Dyrektywa zmieniona ostatnio
dyrektywą Komisji 2004/95/WE (Dz.U. L 301 z 28.9.2004, str. 42).

(2) Dz.U. L 230 z 19.8.1991, str. 1. Dyrektywa zmieniona ostatnio
dyrektywą Komisji 2004/99/WE (Dz.U. L 309 z 6.10.2004, str. 6).

(3) Wskazówki dotyczące przewidywania spożycia pozostałości pesty-
cydów (ze zmianami), przygotowane przez GEMS/Food Programme
we współpracy z Komitetem Kodeksu ds. Pozostałości Pestycydów
(Codex Committee on Pesticide Residues), wydane przez Światową
Organizację Zdrowia w 1997 r. (WHO/FSF/FOS/97.7).



(10) Ustalenie lub zmiana tymczasowych najwyższych
dopuszczalnych poziomów pozostałości na poziomie
Wspólnoty nie wyklucza ustalania przez Państwa Człon-
kowskie tymczasowych najwyższych dopuszczalnych
poziomów pozostałości wspomnianych substancji
zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) dyrektywy 91/414/EWG i
załącznika VI do tej dyrektywy. Uznaje się, że okres
czterech lat jest wystarczający na dopuszczenie dalszych
zastosowań przedmiotowych substancji czynnych. Po
upływie tego okresu tymczasowy najwyższy dopusz-
czalny poziom pozostałości stanie się definitywny.

(11) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z
opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Pokarmowego i
Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości metomylu,
tiodikarbu, myklobutanilu, grupy manebu, fenpropimorfu,
metalaksylu, metalaksylu-m, penkonazolu, iprowalikarbu, azok-
systrobiny i fenheksamidu określone w załączniku II do dyrek-
tywy 90/642/EWG zastępuje się poziomami określonymi
w Załączniku do niniejszej dyrektywy.

Artykuł 2

1. Państwa Członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej
do dnia 22 czerwca 2005 r. przepisy ustawowe, wykonawcze i
administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy.
Państwa Członkowskie niezwłocznie przekazują Komisji teksty

tych przepisów oraz tabele korelacji między tymi przepisami a
niniejszą dyrektywą.

Państwa Członkowskie stosują wspomniane przepisy od dnia
23 czerwca 2005 r.

Przepisy przyjęte przez Państwa Członkowskie zawierają odnie-
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy
ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odnie-
sienia określane są przez Państwa Członkowskie

2. Państwa Członkowskie przekazują Komisji teksty podsta-
wowych przepisów prawa krajowego przyjętych w dziedzinach
objętych niniejszą dyrektywą.

Artykuł 3

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie trzeciego dnia po jej
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Artykuł 4

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 15 grudnia 2004 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości pestycydów (mg/kg)

Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

1. Owoce surowe, suszone lub
niegotowane, konserwo-
wane przez zamrożenie,
nie zawierające dodatku
cukru; orzechy

i) OWOCE CYTRUSOWE 3 5 0,05 (*) 0,5 (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 1 0,05 (*) (p)

Grejpfruty 0,5

Cytryny 1

limonki 1

mandarynki (w tym
klementynki i inne
odmiany)

1

Pomarańcze 0,5

pomelo 0,5

pozostałe 0,05 (*)

ii) ORZECHY (w łupinach
lub bez łupin)

0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 (*) 0,05 (*) (p)

Migdały

Orzechy brazylijskie

Orzechy nerkowca

kasztany

orzechy kokosowe

orzechy laskowe

Orzechy makadamia

pekany

piniola

pistacje

orzechy włoskie

pozostałe

iii) OWOCE 0,2 0,5 3 0,05 (*) 1 (p) 0,2 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

Jabłka

Gruszki

Pigwy

Inne
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Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

iv) OWOCE PESTKOWE 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*)

Morele 0,2 0,3 2 0,1 5 (p)

wiśnie i czereśnie 0,1 1 1 5 (p)

brzoskwinie (w tym
nektaryny i podobne
odmiany)

0,2 0,5 2 0,1 5 (p)

Śliwki 0,5 0,5 1 1 (p)

pozostałe 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

v) JAGODY I MAŁE
OWOCE

a) winogrona stołowe i
winne

1 2 0,05 (*) 0,2 2 (p) 2 5 (p)

Winogrona stołowe 0,05 (*) 2 (p)

winogrona winne 1 1 (p)

b) truskawki (inne niż
dziko rosnące)

0,05 (*) 1 2 1 0,5 (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 2 5 (p)

c) owoce trzciny (inne
niż dziko rosnące)

0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 10 (p)

Jeżyny 1 3

Jeżyny popielice

owoce mieszańców
malin z jeżynami

Maliny 1 3

pozostałe 0,02 (*) 0,05 (*)

d) inne małe owoce i
jagody (bez dziko
rosnących)

0,05 (*) 1 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 5 (p)

Czarne jagody

żurawiny

Porzeczki (czerwone,
czarne i białe)

1 5 0,5

Agrest 1 5

pozostałe 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

e) jagody i owoce dziko
rosnące

0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

vi) RÓŻNE 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

Awokado

Banany 2 2 2

Daktyle
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Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

Figi

Kiwi 10 (p)

kumkwaty

Liczi

Mango

Oliwki 5

marakuje

Ananasy

papaje

pozostałe 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

2. Warzywa, świeże lub niego-
towane, mrożone lub
suszone

i) WARZYWA KORZE-
NIOWE I BULWIASTE

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

Buraki

Marchew 0,2 0,2 0,1 (p) 0,2

Selery 0,2 0,3

Chrzan 0,2 0,2

karczoch jerozolimski

Pasternak 0,2 0,1 (p) 0,2

korzeń pietruszki 0,2 0,2

rzodkiew 0,5 2

salsefia 0,2 0,2

słodkie ziemniaki

Brukiew

Rzepa

jam

pozostałe 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*)

ii) WARZYWA CEBULOWE 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

Czosnek 0,5 0,5 (p)

cebule 0,5 0,5 (p) 0,1 (p)

szalotka 0,5 0,5 (p)

dymka 1 0,2 (p) 2

pozostałe 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*)
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Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

iii) WARZYWA OWOCU-
JĄCE

0,05 (*)

a) Psiankowate 0,05 (*) 2

Pomidory 0,5 0,3 3 0,2 (p) 1 (p) 1 (p)

Papryka 0,5 0,5 (p) 2 (p)

bakłażany 0,5 0,3 1 (p)

pozostałe 0,05 (*) 0,02 (*) 2 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

b) rośliny dyniowate – z
jadalną skórą

0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 1 1 (p)

Ogórki 0,5 0,5 (p) 0,1 (p)

Korniszony 2 0,1 (p)

Cukinia 2 0,1 (p)

Inne 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

c) rośliny dyniowate – z
niejadalną skórą

0,05 (*) 0,2 0,5 0,1 0,5 0,05 (*) (p)

Melony 0,2 (p) 0,2 (p)

kabaczki

Arbuzy 0,2 (p) 0,2 (p)

Inne 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

d) kukurydza cukrowa 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

iv) WARZYWA KAPUSTNE 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

a) warzywa kapustne z
jadalnym kwiatem

1 0,05 (*) 0,1 (p)

brokuły 0,2 0,5

Kalafior 0,5

Inne 0,05 (*) 0,05 (*)

b) warzywa kapustne
głowiaste

0,05 (*) 1

Brukselka 0,5 0,1

Kapusta głowiasta 1 (p) 0,3

pozostałe 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*)

c) warzywa kapustne
liściaste

0,05 (*) 0,05 (*) 5

kapusta chińska

Jarmuż 2 0,2 (p)

pozostałe 0,5 0,05 (*) (p)

d) Kalarepa 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,2
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Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

v) WARZYWA LIŚCIASTE I
ŚWIEŻE ZIOŁA

0,05 (*) 0,05 (*)

a) Sałata i podobne 5 1 (p) 3

rzeżucha

roszponka 5

Sałata 2 2 (p) 30 (p)

cykoria 1 (p)

pozostałe 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

b) Szpinak i podobne 2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

Szpinak

burak boćwina

pozostałe

c) rukiew wodna 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

d) endywia 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,3 (p) 0,05 (*) (p) 0,2 0,05 (*) (p)

e) Zioła 2 0,02 (*) 5 1 (p) 0,05 (*) (p) 3 0,05 (*) (p)

trybulka

Szczypiorek

pietruszka naciowa

seler naciowy

pozostałe

vi) WARZYWA STRĄCZ-
KOWE (świeże)

0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

fasola (ze strąkami) 1 1

Fasola (bez strąków) 0,1 0,2

Groch (ze strąkami) 1 0,5

Groch (bez strąków) 0,1 0,2

pozostałe 0,05 (*) 0,05 (*)

vii) WARZYWA ŁODY-
GOWE (świeże)

0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

Szparagi

kard

Seler 0,5 5

Koper włoski

karczoch hiszpański 0,5 0,2 1

Pory 3 0,5 0,2 (p) 0,1

Rabarbar

pozostałe 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*)
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Grupy i przykłady poszczególnych
produktów, których dotyczą NDPP

Metomyl/
tiodikarb

(suma wyra-
żona jako
metomyl)

Myklobutanil

Maneb,
mankozeb,
metiram,
propineb,
zineb

(suma wyra-
żona jako

CS2)

Fenpropi-
morf

Metalaksyl, w
tym inne
mieszaniny
izomerów
składowych
zawierające
metalaksyl-m

(suma
izomerów)

Penkonazol Iprowalikarb Azoksystro-
bina Fenheksamid

viii) GRZYBY 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

a) Grzyby hodowlane

b) Grzyby dziko rosnące

3. NASIONA ROŚLIN STRĄCZ-
KOWYCH

0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 0,05 (*) (p)

fasola

Soczewica

Groch

pozostałe

4. Nasiona roślin oleistych 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) (p) 0,05 (*) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) (p)

Siemię lniane

Orzeszki ziemne 0,1

Ziarna maku

Ziarna sezamu

pestki słonecznika

Nasiona rzepaku 0,5 0,5

Ziarna soi 0,1 0,5

Ziarna gorczycy

ziarno bawełny 0,1

pozostałe 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)

5. Ziemniaki 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p)

wczesne ziemniaki

ziemniaki towarowe

6. HERBATA (liście i łodygi,
suszone, fermentowane lub
inne, z liści Camellia sinensis)

0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) 0,1 (*) (p)

7. CHMIEL (suszony), w tym
granulat i nieskoncentrowany
proszek

10 2 25 10 10 (p) 0,5 0,1 (*) (p) 20 0,1 (*) (p)

(*) oznacza niższy poziom oznaczeń analitycznych
(p) oznacza tymczasowy najwyższy dopuszczalny poziom pozostałości zgodnie z art. 4 ust. 1 lit.f) Dyrektywy nr 91/414/EWG: do czasu wprowadzenia zmian ten poziom

będzie ostateczny z mocą obowiązującą po upływie [4 lat od daty wejścia w życie dyrektywy wprowadzającej taką zmianę]
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJI RADY

z dnia 13 grudnia 2004

dotyczącej mianowania zastępcy członka Komitetu Regionów z Austrii

(2004/884/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 263,

uwzględniając wniosek rządu Austrii,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 22 stycznia 2002 r. (1) Rada przyjęła decyzję dotyczącą mianowania członków i zastępców
członków Komitetu Regionów,

(2) jedno stanowisko zastępcy członka Komitetu Regionów zwolniło się z powodu śmierci pana
Manfreda DÖRLERA (Manfred DÖRLER), o czym Rada została powiadomiona w dniu 6 października
2004 r.,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł

Niniejszym pan Gebhard HALDER, Landtagspräsident, Vorarlberger Landtag, zostaje mianowany zastępcą
członka Komitetu Regionów na miejsce pana Manfreda DÖRLERA na czas pozostający do końca kadencji,
czyli do dnia 25 stycznia 2006 r.

Sporządzono w Brukseli, dnia 13 grudnia 2004 r.

W imieniu Rady
B. R. BOT

Przewodniczący
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KOMISJA

DECYZJA NR 30/2004 WSPÓLNEGO KOMITETU USTANOWIONEGO NA MOCY UMOWY O
WZAJEMNYM UZNAWANIU MIĘDZY WSPÓLNOTĄ EUROPEJSKĄ A STANAMI ZJEDNOCZO-

NYMI AMERYKI

z dnia 2 grudnia 2004 r.

w sprawie wpisania do wykazu instytucji oceny zgodności w ramach Załącznika sektorowego
dotyczącego urządzeń telekomunikacyjnych

(2004/885/WE)

WSPÓLNY KOMITET,

uwzględniając Umowę o wzajemnym uznawaniu między Wspólnotą Europejską a Stanami Zjednoczonymi
Ameryki, w szczególności jej art. 7 i 14;

a także mając na uwadze fakt, że Wspólny Komitet ma podjąć decyzję o wpisaniu instytucji oceny
zgodności do Załącznika sektorowego,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

1) Do wykazu instytucji oceny zgodności w Sekcji V Załącznika sektorowego dotyczącego urządzeń tele-
komunikacyjnych dodaje się instytucję oceny zgodności wymienioną w załączniku A.

2) Szczegółowy zakres działań instytucji oceny zgodności, wymienionej w załączniku A, w odniesieniu do
produkcji i procedur oceny zgodności, został ustalony przez Strony i będzie przez nie utrzymany.

Niniejsza decyzja, sporządzona w dwóch egzemplarzach, zostanie podpisana przez przedstawicieli Wspól-
nego Komitetu, którzy są upoważnieni do działania w imieniu Stron do celów wprowadzania zmian do
Umowy. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem złożenia ostatniego wymienionego podpisu.

Podpisano w Waszyngtonie,
dnia 26 listopada 2004 r.

W imieniu Stanów Zjednoczonych Ameryki

James C. SANFORD

Podpisano w Brukseli,
dnia 2 grudnia 2004 r.

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Joanna KIOUSSI
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ZAŁĄCZNIK A

Instytucja oceny zgodności WE dodana do wykazu instytucji oceny zgodności w Sekcji V Załącznika sektoro-
wego dotyczącego urządzeń telekomunikacyjnych

AmericanTCB, Inc.

6731 Whittier Avenue, Suite C110

McLean, Virginia 22101

Tel. (703) 847 4700

Faks: (703) 847 6888
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